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Zu lhrer Sicherheit

Fir wen ist das Produkt geeignet?

Der Spiegelschrank ist in seiner Funktion fr alle Altersgruppen
geeignet. Kindern missen der Umgang und die Bedienung bei der
ersten Benutzung gezeigt werden.

Wie ist das Produkt einzusetzen?

Das Produkt ist fir folgende Verwendungszwecke geeignet:
* Aufbewahrung von Kosmetik- und Hygieneartikeln

* Anpassung von Lichtverhéltnissen in Badezimmern
Missbrauchliche Verwendung

Bei missbrauchlicher Verwendung Gbernimmt Geberit keine Haftung
fir die Folgen.

Technische Daten und Konformitat

Technische Daten

Nennspannung 230 VAC
Netzfrequenz 50 Hz

Schutzart P44
Schutzklasse |

Lichtfarbe 4200 K
Steckertyp Europa CEE 7/16
Steckertyp Schweiz SEV T13
Steckertyp Danemark SB 107-2-D1/DK
Netzspannung Steckdose 230 VAC

Konformitatserklarung

Die Konformitétserklarung kénnen Sie von der zusténdigen Geberit Vertriebsgesellschaft
erhalten.
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Lernen Sie das Produkt kennen

Das Produkt auf einen Blick

—3

Abbildung 1: Geberit Option Basic

Vel
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Abbildung 2: Geberit Option

Ve SN

Abbildung 3: Geberit Option Plus

Lichtleiste oben
Lichtleiste unten
Druckknopf Lichtleiste oben ein- oder ausschalten

A~ 0N =

Druckknopf Lichtleiste unten ein- oder ausschalten

Die Druckknodpfe kénnen beim Spiegelschrank je nach Spiegelschrank-Variante seitenverkehrt
zur Abbildung angebracht sein.
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Steckdose verwenden
Die interne Steckdose ist flir Rasierapparate, Haartrockner und &hnliche Produkte geeignet.

Es dlrfen nur Gerate mit einer Netzspannung innerhalb der Netzspannung der Steckdose ein-
gesteckt werden. Der Netzanschluss muss zum Netzstecker passen. — Siehe ,Technische
Daten®, Seite 4.

SO bedienen Sle das 2 Driicken Sie den Druckknopf links.

Produkt />
/

Spiegelschrank ein- und aus-
schalten

Voraussetzung
— Der Option Basic Spiegelschrank besitzt

nur eine Lichtleiste oben. /

— Die Druckknopfe kdnnen beim " N
Spiegelschrank je nach Spiegelschrank-

Variante seitenverkehrt zur Abbildung N
angebracht sein. -
on/off

1 Driicken Sie den Druckknopf rechts.

v Lichtleiste unten schaltet sich ein

oder aus.
on/off
v Lichtleiste oben schaltet sich ein
oder aus.
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Pflegeanleitung

Sie haben sich fur ein Produkt mit einer hochwertigen Oberflache entschieden. Bitte beachten
Sie die nachfolgenden Pflegehinweise.

Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fiir Produktschaden, die durch falsche Pflege und
Handhabung entstehen.

Allgemeine Pflegehinweise

» Verwenden Sie keine chlor- oder séurehaltigen sowie dtzenden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine schleifenden oder scheuernden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Gegenstande zur Reinigung.

» Sorgen Sie fir eine effiziente Beluftung und eine angemessene Raumtemperatur in lhrem
Badezimmer.

» Schitzen Sie die Oberflache vor Ausbleichung durch extreme Licht- und Sonneneinwirkung.

Pflegehinweise fiir Spiegelflachen

Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung von Spiegelflachen:

» Verwenden Sie Glasreiniger.

» Verwenden Sie ein Fensterleder oder ein weiches, fusselfreies Tuch.
» Entfernen Sie Tropfen von Kanten der Spiegelflachen umgehend.

Oberflachen reinigen

1 Reinigen Sie die Oberflachen.
Beachten Sie dazu die
entsprechenden Pflegehinweise.

2 Trocknen Sie die Oberflachen mit
einem weichen, fusselfreien Tuch ab.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT 7
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Pflegehinweise fiir Steckdosenelemente

Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung von Steckdosenelementen:
» Verwenden Sie flissige, milde Reinigungsmittel und Wasser.

« Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch.

Oberflache reinigen

WARNUNG

Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag

Unsachgemasse Reinigung kann
zu schweren Verletzungen und
Tod flhren.

» Vor der Reinigung die Strom-
versorgung unterbrechen.

» Alle Oberflachen vollsténdig
trocknen lassen, bevor die
Stromversorgung wieder
eingeschaltet werden darf.

Entsorgung

Reinigen Sie die Oberflachen.
Beachten Sie dazu die
entsprechenden Pflegehinweise.

Trocknen Sie die Oberflachen mit
einem weichen, fusselfreien Tuch ab.

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

Gemass der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) sind
Hersteller von Elektrogeraten verpflichtet, Altgerate zurlickzunehmen und fachgerecht zu
entsorgen. Das Symbol gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmiill entsorgt
werden darf. Altgerate sind zur fachgerechten Entsorgung direkt an Geberit zurlickzugeben.
Adressen der Annahmestellen kénnen bei der zustandigen Geberit Vertriebsgesellschaft

erfragt werden.
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For your safety

Who is this product suitable for?

The mirror cabinet is suitable for use by all age groups. Children must
be shown how to handle and operate it the first time they use it.

How is this product used?

The product is suitable for the following application purposes:
* storing cosmetic and hygiene items
* adapting lighting conditions in bathrooms

Misuse

Geberit accepts no liability for the consequences arising from misuse.
Technical data and conformity

Technical data

Nominal voltage 230V AC

Mains frequency 50 Hz

Protection degree P44

Protection class I

Light colour 4200 K

Plug type — Europe CEE 7/16

Plug type — Switzerland SEV T13

Plug type — Denmark SB 107-2-D1/DK
Power socket mains voltage 230V AC

Declaration of conformity

You can obtain a copy of the declaration of conformity from your responsible Geberit sales

company.

9007204372808971-1 © 10-2019
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Getting to know your product

The product at a glance

_— 1

—3
Figure 1: Geberit Option Basic
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Figure 2: Geberit Option

Figure 3: Geberit Option Plus

Top light strip
Bottom light strip
Button to switch top light strip on or off

A O NN =

Button to switch bottom light strip on or off

Depending on the mirror cabinet model, the buttons may be the opposite way round to those
shown in the figure.

10 B GEBERIT 9007204372808971-1 © 10-2019
G 969.232.00.0(00)



Using the power socket

The internal power socket is suitable for razors, hairdryers and similar products.

Only devices with a mains voltage that is compatible with the power socket’'s mains voltage
may be used. The mains connection must be compatible with the mains plug. — See

"Technical data", page 9.

How to use the product

Switching the mirror cabinet
on and off

Prerequisite

— The Option Basic mirror cabinet only has
a top light strip.

— Depending on the mirror cabinet model,

the buttons may be the opposite way
round to those shown in the figure.

1 Press the button on the right.

v The top light strip switches on or
off.

2

Press the button on the left.

v The bottom light strip switches on
or off.

9007204372808971-1 © 10-2019
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Care instructions

You have selected a product with a high-grade surface. Please follow the care instructions
below.

The manufacturer does not assume any liability for product damage that arises as a result of
incorrect care and handling.

General care instructions

» Never use cleaning agents that contain chlorine or that are acidic or corrosive.
* Never use cleaning agents that are abrasive or may scratch the surface.
» Never use sharp or pointed objects when cleaning.

» Make sure that an efficient source of ventilation and an appropriate room temperature are
present in your bathroom.
» Protect the surface from bleaching due to extreme light and sun exposure.

Care instructions for mirror surfaces

Please note the following when cleaning mirror surfaces:

* Use glass cleaner.

» Use a chamois leather or a soft, lint-free cloth.

» Remove drops from the edges of mirror surfaces immediately.

Cleaning surfaces

1 Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.

2 Dry the surfaces with a soft, lint-free
cloth.

12 B GEBERIT 9007204372808971-1 © 10-2019
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Care instructions for power socket elements

Please note the following when cleaning power socket elements:
» Use mild liquid cleaning agents and water.
« Use a soft, lint-free cloth.

CIeanmg the surface 1 Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.
WARNING
Danger of fatal electric shock 2 Dry the surfaces with a soft, lint-free
Incorrect cleaning can lead to cloth.

death or serious injury.

» Disconnect the power supply
before cleaning.

» Allow all of the surfaces to dry
completely before the power
supply is permitted to be
switched back on.

Disposal

Disposal of old electrical and electronic equipment

In accordance with Directive 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment)
manufacturers of electrical equipment are obliged to take back old equipment and to dispose
of it appropriately. The symbol indicates that the product cannot be disposed of with
non-recyclable waste. Old equipment should be returned directly to Geberit where it will be
disposed of appropriately. Addresses to which equipment can be returned can be requested
from the relevant Geberit sales company.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT 13
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Pour votre sécurité

A qui s’adresse ce produit ?

L’armoire de toilette présente des fonctions adaptées a tous les
groupes d’'age. Lors de la premiére utilisation, il convient d’en montrer
aux enfants le maniement et le fonctionnement.

Comment utiliser le produit ?

Le produit est congu pour les utilisations suivantes :

* rangement d’articles cosmétiques et d’hygiéne

* adaptation des conditions de luminosité dans les salles de bain
Utilisation non conforme

Geberit décline toute responsabilité quant aux conséquences liées a
une utilisation non conforme du produit.

Caractéristiques techniques et informations

Caractéristiques techniques

Tension nominale 230 Vc.a.
Fréquence du réseau 50 Hz

Degré de protection P44

Classe de protection |

Couleur de lumiere 4200 K

Type de fiche Europe CEE 7/16

Type de fiche Suisse SEV T13

Type de fiche Danemark SB 107-2-D1/DK
Tension secteur prise électrique 230 Vc.a.

Déclaration de conformité

Demander la déclaration de conformité auprés de la société de distribution Geberit
compétente.

14 B GEBERIT 9007204372808971-1 © 10-2019
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Connaitre le produit

Vue d’ensemble du produit

_— 1

—3
lllustration 1: Geberit Option Basic

L e oo
2
4 3

lllustration 2: Geberit Option

lllustration 3: Geberit Option Plus

1 Réglette lumineuse en haut
2 Réglette lumineuse en bas
3 Bouton pour allumer/éteindre la réglette lumineuse en haut
4 Bouton pour allumer/éteindre la réglette lumineuse en bas

Les boutons peuvent étre inversés par rapport a l'illustration, en fonction de la variante
de I'armoire de toilette.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT
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Utilisation de la prise électrique
La prise électrique interne est adaptée aux rasoirs, seche-cheveux et produits similaires.

Seuls des appareils possédant une tension secteur conforme a la tension secteur de la prise
électrique peuvent étre branchés. L’alimentation sur secteur doit correspondre a la prise élec-
trique. — Voir « Caractéristiques techniques », page 14.

Utilisation du produit 2 Appuyez sur le bouton a gauche.
>

Allumer/éteindre I’larmoire de __—

toilette ~_— |

Condition requise

— L’armoire de toilette Option Basic est
dotée d’'une seule réglette lumineuse en

haut.
— Les boutons peuvent étre inversés par /

rapport a l'illustration, en fonction de la i ==

variante de I'armoire de toilette. \

1 Appuyez sur le bouton a droite.

v Laréglette lumineuse en bas
s’allume ou s’éteint.

on/off

v Laréglette lumineuse en haut
s’allume ou s’éteint.

16 B GEBERIT 9007204372808971-1 © 10-2019
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Instructions d'entretien

Vous avez choisi d’acheter un produit avec une surface de qualité supérieure. Veuillez
respecter les indications d’entretien suivantes.

Le fabricant n’est en rien responsable des dommages causés aux produits en raison d’un
mauvais entretien et d'un maniement incorrect.

Indications générales d'entretien

» N'utilisez pas de produits de nettoyage décapants ou contenant du chlore ou des acides.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs.

» N'utilisez pas d'objets pointus ou tranchants pour le nettoyage.

» Veillez a bien aérer votre salle de bain et a maintenir une température ambiante adéquate.

» Empéchez que la surface ne se décolore a cause d'une surexposition a la lumiere artificielle
ou naturelle.

Indications d'entretien pour surfaces a miroir

Prenez en compte ce qui suit lors du nettoyage de surfaces a miroir :

« Utilisez du produit pour les vitres.

 Utilisez une peau de chamois ou un chiffon doux, non pelucheux.

» Retirez immédiatement les gouttes déposées sur les bords des surfaces a miroir.

Nettoyage des surfaces

1 Nettoyez les surfaces. Veuillez
respecter les indications d’entretien
correspondantes.

2 Séchez les surfaces a l'aide d'un

chiffon doux, non pelucheux.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT 17
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Indications d’entretien pour éléments de prise électrique

Prendre en compte ce qui suit lors du nettoyage d’éléments de prise électrique :
« Utiliser des produits de nettoyage liquides, doux et de I'eau.
« Utiliser un chiffon doux, non pelucheux.

Nettoyage de la surface 1 Nettoyer les surfaces. Merci de res-

pecter les indications d’entretien

AVERTISSEMENT correspondantes.

Danger de mort par décharge

électrique 2 Sécher les surfaces a I'aide d’un

Un nettoyage inapproprié peut en- chiffon doux, non pelucheux.

trainer des blessures graves, voire

le déces.

» Couper 'alimentation
électrique avant le nettoyage.

» Laisser sécher entierement
toutes les surfaces avant de
réactiver I'alimentation
électrique.

Elimination

Elimination des déchets d'équipements électriques et électro-
niques

Selon la directive 2012/19/UE (DEEE - Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques),
les fabricants d'appareils électriques sont astreints a reprendre les appareils usagés et a les
éliminer d’'une maniére appropriée. Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté
avec les autres déchets. Les appareils usagés doivent étre directement retournés a Geberit
pour étre mis au rebut de maniere appropriée. Vous pouvez demander les adresses des
centres de collecte aupres de la société de distribution Geberit concernée.

18 B GEBERIT 9007204372808971-1 © 10-2019
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Per la vostra sicurezza

A chi é adatto il prodotto?

Lo specchio contenitore & adatto nella sua funzione a tutte le eta. |
comandi e il funzionamento del prodotto devono essere mostrati ai

bambini al primo utilizzo.

Come si usa il prodotto?

Il prodotto & concepito per le destinazioni d'uso descritte di seguito:

* conservazione di cosmetici e prodotti per l'igiene
* regolazione dell'illuminazione nei bagni

Uso improprio

Geberit declina qualsiasi responsabilita per conseguenze derivanti da

un uso improprio.
Dati tecnici e conformita

Dati tecnici

Tensione nominale 230 VAC
Frequenza di rete 50 Hz
Grado di protezione P44
Classe di isolamento |
Colore luce 4200 K
Tipo di spina Europa CEE 7/16
Tipo di spina Svizzera SEV T13
Tipo di spina Danimarca SB 107-2-D1/DK
Tensione di rete della presa elettrica 230 VAC

Dichiarazione di conformita

E possibile richiedere la dichiarazione di conformita alla societa di vendita Geberit

competente.

9007204372808971-1 © 10-2019
969.232.00.0(00)

B GEBERIT

19



Conoscere il prodotto

Il prodotto in breve

_— 1

—3

Figura 1: Geberit Option Basic

AN VNV

T2
3

4

Figura 2: Geberit Option

Figura 3: Geberit Option Plus

w nNn =

4

Listello luminoso superiore

Listello luminoso inferiore

Accensione o spegnimento del pulsante listello luminoso superiore
Accensione o spegnimento del pulsante listello luminoso inferiore

A seconda della versione del mobile specchio, i pulsanti del mobile specchio possono essere
fissati al contrario rispetto alla figura.

20
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Utilizzo della presa elettrica

La presa elettrica interna € adatta a rasoi, asciugacapelli e prodotti simili.

Devono essere collegati solamente apparecchi con una tensione di rete compresa nell'inter-
vallo di tensione di rete della presa elettrica. Il collegamento alla rete elettrica deve essere
adeguato alla spina elettrica. — Vedere "Dati tecnici”, pagina 19.

Uso del prOdOttO 2 Premere il pulsante a sinistra.
>

Accensione e spegnimento __—

del mobile specchio ~_—

Prerequisito

— Il mobile specchio Option Basic
possiede solo un listello luminoso

superiore. o
— A seconda della versione del mobile /

specchio, i pulsanti del mobile specchio S

possono essere fissati al contrario \

rispetto alla figura.
1 on/off

Premere il pulsante a destra.

v lllistello luminoso inferiore si
accende o si spegne.

on/off

v I listello luminoso superiore si
accende o si spegne.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT
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Istruzioni di manutenzione

Avete scelto un prodotto dotato di una superficie di elevata qualita. Osservare le seguenti
istruzioni per la manutenzione.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni al prodotto provocati da pulizia e
manutenzione errate.

Istruzioni generali per la manutenzione

» Non utilizzare prodotti per la pulizia che contengano cloro o acido, oppure che siano
corrosivi.

» Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi.

» Per la pulizia non utilizzare oggetti affilati o appuntiti.

 Assicurarsi che nel bagno ci siano un’efficiente aerazione e un’adeguata temperatura
ambiente.

« Proteggere la superficie dallo sbiadimento per esposizione eccessiva alla luce e al sole.

Istruzioni per la manutenzione di superfici degli specchi

Per la pulizia delle superfici degli specchi, osservare quanto segue:

« Utilizzare detergente per vetri.

« Utilizzare pelle di daino o un panno morbido privo di pelucchi.

» Rimuovere immediatamente le gocce dagli angoli delle superfici degli specchi.

Pulizia delle superfici

1 Pulire le superfici. A tale scopo
rispettare le istruzioni per la
manutenzione corrispondenti.

2 Asciugare le superfici con un panno
morbido privo di pelucchi.

22 B GEBERIT 9007204372808971-1 © 10-2019
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Istruzioni per la manutenzione dei moduli delle prese elettriche

Per la pulizia dei moduli delle prese elettriche, osservare quanto segue:
« Utilizzare prodotti per la pulizia liquidi e delicati e acqua.
« Utilizzare un panno morbido privo di pelucchi.

Pulizia della superf|C|e 1 Pulire le superfici. A tale scopo
rispettare le istruzioni per la
AVVERTENZA manutenzione corrispondenti.
Pericolo di morte per scossa
elettrica 2 Asciugare le superfici con un panno
Una pulizia non appropriata pud morbido privo di pelucchi.

provocare gravi lesioni e la morte.

» Prima della pulizia, interrom-
pere I'alimentazione elettrica.

» Lasciare asciugare
completamente tutte le
superfici prima di riaccendere
I'alimentazione elettrica.

Smaltimento

Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati

Secondo la direttiva 2012/19/UE (RAEE - rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) i
produttori di apparecchi elettrici sono tenuti a ritirare e a smaltire a regola d'arte le unita usate.
Il simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito insieme ai rifiuti non riciclabili. Gli
apparecchi usati devono essere restituiti direttamente a Geberit, che si occupera del corretto
smaltimento. Gli indirizzi dei punti di raccolta possono essere chiesti alla societa di vendita
Geberit competente.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT 23
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Sikkerhedshensyn

Hvem er produktet egnet til?

Spejlskabet er med sin funktion egnet til alle aldersgrupper. Barn skal
ved fgrste brug instrueres i, hvordan det handteres og betjenes.

Hvordan skal produktet bruges?

Produktet er egnet til falgende anvendelsesformal:

* Opbevaring af kosmetik- og hygiejneprodukter

» Tilpasning af lysforholdene i badeveerelser

Ukorrekt anvendelse

Ved ukorrekt anvendelse tager Geberit intet ansvar for falgerne.

Tekniske data og overensstemmelse

Tekniske data

Meerkespaending 230V AC
Netfrekvens 50 Hz
Beskyttelsestype P44
Beskyttelsesklasse I

Lysfarve 4200 K

Stiktype Europa CEE 7/16
Stiktype Schweiz SEV T13
Stiktype Danmark SB 107-2-D1/DK
Netspaending stikdase 230 VAC

Overensstemmelseserklaering

Overensstemmelseserkleeringen kan fas hos dit lokale Geberit salgsselskab.

24 B GEBERIT
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Laer produktet at kende

Et overblik over produktet

_— 1

—3
Billede 1: Geberit Option Basic

AN VNV

T2
3

4
Billede 2: Geberit Option

Billede 3: Geberit Option Plus

Lyspanel foroven

Lyspanel forneden

Trykknap til at taende eller slukke lyspanel foroven
Trykknap til at teende eller slukke lyspanel forneden

A O NN =

Trykknapperne pa spejlskabet kan veere placeret spejlvendt i forhold til billedet afhaengigt af
spejlskabets variant.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT 25
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Brug af stikdase
Den interne stikdase er egnet til barbermaskine, harterrer og lignende produkter.

Der ma kun seettes enheder med en netspaending inden for stikdasens netspaending ind. Net-
tilslutningen skal passe til netstikket. — Se "Tekniske data", side 24.

Sadan betjener du 2 Tryk pa trykknappen til venstre.

produktet />
/
<\/

Taending og slukning af spejl-
skabet

Forudsaetning

— Option Basic spejlskabet har kun et S
lyspanel foroven. /

— Trykknapperne pa spejlskabet kan veere ~ —7 -
placeret spejlvendt i forhold til billedet R
afheengigt af spejlskabets variant.

on/off

1 Tryk pa trykknappen til hgjre.

v Lyspanel forneden taendes eller
slukkes.
on/off
v Lyspanel foroven teendes eller
slukkes.
26 B GEBERIT 9007204372808971-1 © 10-2019
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Plejevejledning

Du har valgt et produkt med en farsteklasses overflade. Overhold falgende instrukser til pleje.

Producenten patager sig intet ansvar for produktskader, der opstar som falge af forkert pleje
og handtering.

Generelle instrukser til pleje

» Anvend ikke klor-, syreholdige eller zetsende rengaringsmidler.

» Brug ikke slibende eller skurrende rengaringsmidler.

« Brug ikke skarpe eller spidse genstande til renggringen.

» Sorg for effektiv udluftning og en egnet rumtemperatur i dit badeveerelse.

» Beskyt overfladen mod at falme pa grund af ekstrem pavirkning fra lys og sol.

Plejevejledninger til spejlflader

Veer opmaerksom pa falgende ved rengaring af spejlflader:
» Brug glasrenggringsmiddel.

» Brug et vaskeskind eller en blad, fnugfri klud.

» Fjern omgéende draber fra spejlfladernes kanter.

Rengering af overfladerne

1 Renger overfladerne. Overhold de
pageeldende instrukser til pleje.

2 Tar overfladerne af med en blad,
fnugfri klud.
9007204372808971-1 © 10-2019 HEGEBERIT 27
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Plejeinstrukser for stikdasens elementer

Veer opmeerksom pa folgende ved rengering af stikdasens selementer:
» Anvend flydende, milde rengeringsmidler og vand.
* Brug en blgd, fnugfri klud.

Rengzrlng af overflade 1 Renger overfladerne. Overhold de
pageeldende instrukser til pleje.
ADVARSEL
Livsfare pa grund af elektrisk 2 Tor overfladerne af med en bled,
stod fnugfri klud.

Forkert rengaring kan fare til
alvorlige kvaestelser eller doden.

» Afbryd stramforsyningen inden
rengaringen.

» Lad alle overflader tarre helt,
inden stremforsyningen
teendes igen.

Bortskaffelse

Bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

Ifalge direktivet 2012/19/EU (om affald af elektrisk og elektronisk udstyr - WEEE) er
producenter af elekiriske apparater forpligtet til at tage brugte apparater retur og bortskaffe
dem korrekt. Symbolet angiver, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med restaffald.
Brugte apparater skal leveres direkte tilbage til Geberit med henblik pa fagligt korrekt
bortskaffelse. Modtageradresser kan rekvireres hos det ansvarlige Geberit salgsselskab.
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Para su seguridad

¢ A quién esta destinado el producto?

El armario con espejo es adecuado en su funcidn para todos los
grupos de edad. Se debe ensefar a los nifios a usarlo y manejarlo
durante la primera utilizacion.

¢ Como debe utilizarse el producto?

El producto es apropiado para las siguientes aplicaciones:
« almacenamiento de los articulos de cosmética e higiene
* adaptacion de las condiciones luminicas en los bafios
Aplicacion indebida

Geberit no se hace responsable de las consecuencias que pueda
tener una aplicacion indebida.

Informacion técnica y conformidad

Informacion técnica

Tensiéon nominal 230 VCA
Frecuencia de red 50 Hz

Grado de proteccion P44

Clase de proteccién |

Color de la luz 4200 K

Tipo de conector Europa CEE 7/16

Tipo de conector Suiza SEV T13

Tipo de conector Dinamarca SB 107-2-D1/DK
Tension de red de la salida de corriente 230V CA

Declaracion de conformidad

Podra obtener la declaraciéon de conformidad de la empresa distribuidora Geberit competente.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT
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Conozca el producto

El producto de un vistazo

_— 1

—3
Figura 1: Geberit Option Basic

AN VNV

T2
3

4
Figura 2: Geberit Option

Figura 3: Geberit Option Plus

Barra de luz superior
Barra de luz inferior
Conectar o desconectar el botén de presién de la barra de luz superior

A O NN =

Conectar o desconectar el botdn de presién de la barra de luz inferior

Los botones de presién del armario con espejo, segun el modelo de armario, pueden
montarse en el lado contrario al que se indica en la figura.
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Utilizacion de la salida de corriente

La salida de corriente interna es apta para maquinas de afeitado, secadores de pelo y otros
productos semejantes.

Solo esta permitido enchufar dispositivos con una tensién de red dentro de la tensién de red
de la salida de corriente. La conexion a red debe coincidir con el enchufe de red. — Véase
“Informacién técnica”, pagina 29.

Cémo maneiar el prO- 2 Pulse el botén de presién izquierdo.

ducto />
/
< /

Encendido y apagado del
armario con espejo

Prerrequisito

— El armario con espejo Option Basic
cuenta con una barra de luz superior. /
— Los botones de presion del armario con - N
espejo, segun el modelo de armario, NI
pueden montarse en el lado contrario al
que se indica en la figura.

on/off

1 Pulse el boton de presién derecho.

v Labarra de luz inferior se
enciende o se apaga.

on/off

v Labarra de luz superior se
enciende o se apaga.
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Instrucciones de cuidado

Ha elegido un producto con una superficie de gran calidad. Tenga en cuenta las siguientes
instrucciones para el cuidado.

El fabricante no se hace responsable de los dafios sufridos en el producto por un cuidado y
manipulacién incorrectos del mismo.

Instrucciones de cuidado generales

» No utilice agentes limpiadores que contengan cloro o &cido ni sustancias céusticas.
» No utilice agentes limpiadores corrosivos ni abrasivos.
» No utilice objetos afilados ni puntiagudos para la limpieza.

» Asegurese de contar con una ventilacion eficiente y una temperatura ambiente adecuada
en su bafo.

» Proteja las superficies de la decoloraciéon causada por una exposicion extrema a la luz y al
sol.

Instrucciones de cuidado para las superficies de los espejos
Tenga en cuenta las siguientes indicaciones durante la limpieza de las superficies de los
espejos:

« Utilice limpiacristales.

« Utilice una bayeta o un pafio suave que no suelte pelusas.

» Retire las gotas de los bordes de las superficies de los espejos inmediatamente.

Limpieza de las superficies

1 Limpie las superficies. Respete las
instrucciones para el cuidado
correspondientes.

2 Seque las superficies con un pafo
suave que no suelte pelusas.
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Instrucciones de mantenimiento de los elementos de la salida
de corriente

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones durante la limpieza de los elementos de la salida
de corriente:

 Utilice agentes limpiadores liquidos suaves y agua.
« Utilice un pafo suave que no suelte pelusas.

lepleza dela SuperﬂCIe 1 Limpie las superficies. Respete las
correspondientes instrucciones de

ADVERTENCIA mantenimiento.
Peligro de muerte por descarga
eléctrica Seque las superficies con un pafio
Una limpieza inadecuada puede suave que no suelte pelusas.
causar lesiones graves o la
muerte.

» Antes de la limpieza,
desconectar la alimentacion.

» Secar todas las superficies
por completo antes de volver
a conectar la alimentacion.

Eliminacion de desechos

Eliminacidon de aparatos eléctricos y electrénicos usados

De conformidad con la Directiva 2012/19/UE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos
- RAEE), los fabricantes de aparatos eléctricos estan obligados a admitir la devolucién de
aparatos usados y a desecharlos correctamente. El simbolo indica que el producto no debe
eliminarse junto con otros desechos. Para una correcta eliminacion, los aparatos usados
deben devolverse directamente a Geberit. En la empresa distribuidora Geberit pertinente
podra consultar las direcciones de los puntos de recogida.
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Para sua seguranca

Este produto é adequado para quem?

Na sua funcdo, o mével com espelho € adequado para todas as
faixas etarias. As criancas devem ser instruidas quanto a operacéo e
manuseamento na primeira utilizago.

Como deve ser utilizado o produto?

O produto destina-se as seguintes aplicacoes:
* armazenamento de produtos de cosmética e higiene
* adaptacéo das condigdes de iluminagéo nas casas de banho

Aplicacao inadequada

Em caso de aplicagcdo inadequada, a Geberit nédo assume qualquer
responsabilidade pelas consequéncias.

Dados téecnicos e conformidade

Dados técnicos

Voltagem nominal 230 VAC
Frequéncia da rede 50 Hz

Nivel de protegéo IP44

Classe de protegao |

Cor da luz 4200 K

Tipo de ficha Europa CEE 7/16

Tipo de ficha Suica SEV T13

Tipo de ficha Dinamarca SB 107-2-D1/DK
Tomada da voltagem de alimentagéo 230 VAC

Declaracao de conformidade

A declaracéo de conformidade pode ser solicitada junto da empresa de marketing e vendas

competente da Geberit.
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Familiarize-se com o produto

O produto em revista

_— 1

—3
Figura 1: Geberit Option Basic

AN VNV

—_—t —T 2
4 3
Figura 2: Geberit Option

Ve Al e g

—— ———

Figura 3: Geberit Option Plus

Faixa de iluminagao superior
Faixa de iluminagao inferior
Ligar ou desligar a faixa de iluminagéo superior com o botao de pressédo

A O NN =

Ligar ou desligar a faixa de iluminagéo inferior com o botéo de presséo

No mével com espelho, conforme a variante, os botées de pressdo podem estar colocados
invertidos lateralmente em relagéo a figura.
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Utilizar a tomada

A tomada interna destina-se a maquinas de barbear, secadores de cabelo e produtos
semelhantes.

Devem apenas ser ligados aparelhos com voltagem de alimentagéo adequada a tomada. A
ligacéo a corrente elétrica deve adequar-se a ficha de rede. — Consultar "Dados técnicos",
pagina 34.

COmO 0perar o prOd uto 2 Prima o botdo de presséao a

esquerda.

Ligar e desligar o mével com >
espelho /
<\/

Pré-requisito
— O mével com espelho Option Basic
possui apenas uma faixa de iluminagao

superior.

— No mével com espelho, conforme a /
variante, os botdes de pressdo podem =N
estar colocados invertidos lateralmente < Tl

em relacéo a figura.

1 Prima o botdo de presséo a direita.

on/off

v A faixa de iluminagao inferior
liga-se ou desliga-se.

on/off

v A faixa de iluminagao superior
liga-se ou desliga-se.
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Instrucoes de cuidado
Escolheu um produto com uma superficie de elevada qualidade. Tenha em atencéo as
seguintes indicagdes de limpeza.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos em produtos resultantes de manutencéo e
manuseamento incorretos.

Instrucoes gerais de cuidado

» Nao utilizar produtos de limpeza corrosivos ou que contenham cloro ou &cidos.

» Nao utilizar produtos de limpeza agressivos ou abrasivos.

» Nao utilizar objetos cortantes ou afiados na limpeza.

» Assegurar uma ventilagao eficiente e uma temperatura ambiente adequada na sua casa de
banho.

» Proteger as superficies contra a perda de cor devido aos efeitos extremos da luz e do sol.

Instrucoes de cuidado relativas as superficies espelhadas

Ter em atengéo o seguinte durante a limpeza das superficies espelhadas:
 Utilizar um lava-vidros.

 Utilizar um pano de camurga ou um pano suave que nao largue fiapos.

» Limpar de imediato as gotas dos rebordos das superficies espelhadas.

Limpar as superficies

1 Limpe as superficies. Para isso,
tenha em atengéo as respetivas indi-
cacgoes de limpeza.

2 Seque as superficies com um pano
suave que nao largue fiapos.
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Instrucoes de cuidado para elementos de tomadas

Ter em atengdo o seguinte durante a limpeza de elementos de tomadas:
 Utilize produtos de limpeza liquidos e suaves e agua.
« Utilize um pano suave que néo largue fiapos.

lepar a superf|0|e 1 Limpe as superficies. Para isso,
tenha em atengéo as respetivas

AVISO indicagoes de limpeza.
Perigo de morte provocado por
choque elétrico 2 Seque as superficies com um pano
A limpeza incorreta pode causar suave que nao largue fiapos.
ferimentos graves ou levar a
morte.

» Antes da limpeza, interromper
a distribuicdo de corrente.

» Deixar secar por completo
todas as superficies, antes de
voltar a ligar a distribuicéo de
corrente.

Tratamento de residuos

Tratamento de residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos

De acordo com a Diretiva 2012/19/UE (REEE - Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos), os fabricantes de aparelhos elétricos séo obrigados a recolher aparelhos no fim
da sua vida util e a elimina-los profissionalmente. O simbolo indica que o produto ndo pode
ser eliminado com o lixo comum. Apds o fim da vida util, os aparelhos devem ser enviados
diretamente a Geberit para o tratamento de residuos especializado. Os enderecos dos pontos
de recolha podem ser consultados junto da empresa de marketing e vendas da Geberit
competente.
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Voor uw veiligheid

Voor wie is het product geschikt?

De spiegelkast is in zijn functie voor alle leeftijdsgroepen geschikt.
Kinderen moeten de omgang en bediening bij het eerste gebruik

getoond worden.

Hoe moet het product worden gebruikt?

Het product is voor de volgende gebruiksdoeleinden geschikt:
* bewaren van cosmetische en hygiénische artikelen
* aanpassing van lichtomstandigheden in badkamers

Onjuist gebruik

Bij onjuist gebruik kan Geberit niet aansprakelijk worden gesteld voor

de gevolgen.

Technische gegevens en conformiteit

Technische gegevens

Nominale spanning 230 VAC
Netfrequentie 50 Hz
Beschermingsgraad P44
Beschermingsklasse |

Lichtkleur 4200 K
Stekkertype Europa CEE 7/16
Stekkertype Zwitserland SEV T13
Stekkertype Denemarken SB 107-2-D1/DK
Netspanning stopcontact 230 VAC

Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij het verantwoordelijke Geberit verkoopkantoor.

9007204372808971-1 © 10-2019
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Leer het product kennen

Het product in één oogopslag

_—

j —1

—3
Afbeelding 1: Geberit Option Basic

L e oo
2
4 3

Afbeelding 2: Geberit Option

Afbeelding 3: Geberit Option Plus

Lichtlijst boven
Lichtlijst onder
Drukknop lichtlijst boven in- of uitschakelen

A O NN =

Drukknop lichtlijst onder in- of uitschakelen

De drukknoppen kunnen bij de spiegelkast, afhankelijk van de variant van de spiegelkast, in
spiegelbeeld t.0.v. de afbeelding aangebracht zijn.
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Stopcontact gebruiken

Het interne stopcontact is geschikt voor scheerapparaten, haardrogers en soortgelijke
producten.

Er mogen alleen apparaten met een netspanning binnen de netspanning van het stopcontact
worden ingestoken. De netaansluiting moet overeenkomen met de stekker. — Zie
"Technische gegevens", pagina 39.

Zo bedient u het 2 Druk op de drukknop links.

product / >
/
< /

Spiegelkast in- en uitschake-
len

Voorwaarde
— De Option Basic spiegelkast heeft alleen

een lichtlijst boven. /

— De drukknoppen kunnen bij de - ol
spiegelkast, afhankelijk van de variant NI
van de spiegelkast, in spiegelbeeld t.o.v.
de afbeelding aangebracht zijn.

on/off

1 Druk op de drukknop rechts.

v Lichtlijst onder gaat aan of uit.

on/off

v Lichtlijst boven gaat aan of uit.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT 4
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Verzorgingshandleiding

U heeft gekozen voor een product met een hoogwaardig opperviak. Neem de volgende
verzorgingsaanwijzingen in acht.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor productschade, die door verkeerde
verzorging en hantering ontstaan.

Algemene onderhoudsinstructies

» Gebruik geen chloorhoudende, zuurhoudende of bijtende reinigingsmiddelen.

» Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.

» Gebruik voor de reiniging geen scherpe of puntige voorwerpen.

» Zorg voor een efficiénte beluchting en adequate kamertemperatuur in uw badkamer.
» Bescherm het oppervlak tegen verbleken door extreme blootstelling aan licht en zon.

Onderhoudsinstructies voor spiegelopperviakken
Neem het volgende bij de reiniging van spiegeloppervlakken in acht:

» Gebruik glasreiniger.

» Gebruik een zeem of een zachte, pluisvrije doek.

» Verwijder onmiddellijk druppels van randen van de spiegeloppervlakken.

Oppervilakken reinigen

1 Reinig de oppervlakken. Neem
hiervoor de desbetreffende
verzorgingsaanwijzingen in acht.

2 Droog de opperviakken vervolgens
met een zachte, pluisvrije doek af.
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Onderhoudsinstructies voor stopcontactelementen
Neem bij de reiniging van stopcontactelementen het volgende in acht:

» Gebruik alleen vioeibare, milde reinigingsmiddelen en water.

» Gebruik een zachte, pluisvrije doek.

Oppervlak reinigen 1 Reinig de oppervlakken. Neem
hiervoor de desbetreffende
WAARSCHUWING verzorgingsaanwijzingen in acht.
Levensgevaar door elektrische
schok 2 Droog de oppervlakken vervolgens
Ondeskundige reiniging kan met een zachte, pluisvrije doek af.

ernstig letsel en de dood tot
gevolg hebben.

» V&or de reiniging de
stroomvoorziening
onderbreken.

» Laat alle oppervlakken volle-
dig drogen voordat de
stroomvoorziening weer mag
worden ingeschakeld.

Afvoer

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

Volgens de richtlijn 2012/19/EU (AEEA - Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur)
zijn fabrikanten van elektrische apparaten verplicht oude apparaten terug te nemen en des-
kundig te verwijderen. Het symbool geeft aan dat het product niet met normaal afval mag
worden afgevoerd. Oude apparaten moeten voor vakkundige afvoer direct aan Geberit worden
geretourneerd. Inleveradressen kunnen bij het verantwoordelijke Geberit verkoopkantoor
worden aangevraagd.
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For din sakerhet

Vem lampar sig produkten f6r?

Spegelskapet lampar sig i sitt utférande for alla aldersgrupper. Visa
barnen hur det anvands innan de anvander det for férsta gangen.

Hur ska produkten anvandas?

Produkten &r avsedd for féljande:

« forvaring av kosmetika och hygienartiklar

* anpassning av ljusférhallanden i badrum

Felaktig anvandning

Vid felaktig anvandning tar Geberit inget ansvar fér féljderna.

Tekniska data och overensstammelse

Tekniska data

Markspéanning 230V AC
Natfrekvens 50 Hz
Kapslingsklass P44
Skyddsklass |

Farg pa ljuset 4200 K
Kontakttyp Europa CEE 7/16
Kontakttyp Schweiz SEV T13
Kontakttyp Danmark SB 107-2-D1/DK
Natspanning eluttag 230V AC

Forsakran om 6verensstiammelse

Forsékran om 6verensstdmmelse finns hos din Geberit aterférsaljare.
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Lara kdnna produkten

Produkten i 6verblick

—3
Bild 1: Geberit Option Basic

SRRV
2
4 3

Bild 3: Geberit Option Plus

Ovre ljuslist
Nedre ljuslist
Tryckknapp for att tdnda eller slacka den 6vre ljuslisten

A O NN =

Tryckknapp fér att tdnda eller slacka den nedre ljuslisten

Tryckknapparna pa spegelskapet kan vara installerade spegelvant mot bilden, beroende pa
spegelskapets utférande.
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Anvéanda eluttaget

Det interna eluttaget &r avsett for rakapparater, hartorkar och liknande produkter.

Anslut endast enheter med en natspanning inom eluttagets natspanning. Natanslutningen
maste passa till stickproppen. — Se "Tekniska data”, sida 44.

Sa anvander du 2 Tryck pa vanster tryckknapp.

produkten />
/
<\/

Till- och frankoppla spe-
gelskapet

Férutsattning

— Spegelskapet Option Basic har bara en S
dvre ljuslist. /

— Tryckknapparna pa spegelskapet kan - i
vara installerade spegelvant mot bilden, R
beroende pa spegelskapets utférande.

1 Tryck pa hoger tryckknapp. gnatl
v Den nedre ljuslisten tands eller
slécks.
on/off
v Den dvre ljuslisten tands eller
slécks.
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Skotselinstruktion

Du har valt en produkt med en yta av hog kvalitet. Observera nedanstaende
skoétselanvisningar.

Tillverkaren ansvarar inte for produktskador som uppstar pa grund av felaktig skétsel och
hantering.

Allméanna skotselrad

+ Anvénd inte rengéringsmedel som fréter eller innehaller klor eller syror.

* Anvand inte rengéringsmedel som slipar eller polerar.

» Anvand inte vassa eller spetsiga féremal vid rengéring.

+ Se till att badrummet har effektiv ventilering och I&mplig rumstemperatur.
» Skydda ytorna fran blekning genom extrem ljus- och solinverkan.

Skotselrad for spegelytor

Beakta féljande vid rengdring av spegelytor:

» Anvand glasrengéringsmedel.

» Anvand sdmskskinn eller en mjuk, luddfri trasa.

» Avlagsna genast droppar fran spegelytornas kanter.

Rengéra ytor

1 Rengér ytorna. Observera de
skotselinstruktioner som géller.

2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri
trasa.
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Skétselanvisningar for eluttagselement
Beakta féljande vid rengdring av eluttagselement:

» Anvand flytande, milt rengéringsmedel och vatten.

» Anvand en mjuk, luddfri trasa.

Rengora ytan 1 Rengdr ytorna. Observera de
skotselinstruktioner som galler.
VARNING
Livsfara p.g.a. elektriska stotar 2 Tokaav ytorna med en mjuk, luddfri
Felaktig rengéring kan leda till all- trasa.

varliga personskador och dédsfall.

» Bryt stromférsérjningen fére
rengdringen.

» Lat alla ytor torka helt innan
du tillkopplar
stromférsorjningen igen.

Avfallshantering

Avfallshantering av féorbrukade elektriska och elektroniska ap-
parater

Enligt direktivet 2012/19/EU (avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning - WEEE) &r tillverkare av elektriska apparater skyldiga att ta tillbaka gamla
apparater och avfallshantera dem pa yrkesmassigt satt. Symbolen anger att produkten inte far
avfallshanteras tillsammans med osorterat avfall. Gamla apparater ska I[&mnas tillbaka till
Geberit direkt for fackmassig avfallshantering. Information om inlamningsadresser finns hos
ansvarig Geberit aterforséljare.
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For din sikkerhet

Hvem er produktet egnet for?

Funksjonen til speilskapet gjor det egnet for alle aldersgrupper. Barn
ma vises hvordan det handteres og betjenes farste gang de bruker
det.

Hvordan skal produktet brukes?

Produktet er egnet til falgende bruksomrader:
 Oppbevaring av kosmetikk- og hygieneartikler
* Tilpassing av lysforhold i baderom

Feil bruk
Ved feil bruk tar ikke Geberit ansvar for falgene.
Tekniske data og samsvar

Tekniske data

Merkespenning 230 VAC
Nettfrekvens 50 Hz
Kapslingsgrad IP44
Beskyttelsesklasse |

Lysfarge 4200 K
Stepseltype Europa CEE 7/16
Stopseltype Sveits SEV T13
Stopseltype Danmark SB 107-2-D1/DK
Nettspenning stikkontakt 230V AC

Samsvarserklaering

Du kan fa samsvarserkleeringen fra din Geberit-merkeforhandler.
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Bli kjent med produktet

Oversikt over produktet

_—

j —1

—3
Bilde 1: Geberit Option Basic

Ve Sy

Bilde 3: Geberit Option Plus
1
2
3
4

Trykknappene kan veere plassert speilvendt i forhold til bildet avhengig av speilskapvarianten.

Lyslist oppe
Lyslist nede
Trykknapp for a sl& lyslisten oppe av og pa
Trykknapp for & sl& lyslisten nede av og pa
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Bruke stikkontakt

Den interne stikkontakten egner seg for barbermaskiner, harfanere og lignende produkter.

Det ma bare brukes apparater med en nettspenning innenfor nettspenningen til stikkontakten.
Stromtilkoblingen ma passe til stapselet. - Se "Tekniske data", side 49.

Slik bruker du prOdUK' 2 Trykk pa trykknappen til venstre.

/
<\/

Sla speilskapet pa og av

Forutsetning
—  Option Basic-speilskapet har bare en

lyslist oppe. |
—  Trykknappene kan veere plassert -

speilvendt i forhold til bildet avhengig av — /

speilskapvarianten. \ =7

1 Trykk pa trykknappen til hayre.

on/off

v Lyslisten nede slas pa eller av.

on/off

v Lyslisten oppe slas pa eller av.
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Veiledning for stell

Du har valgt et produkt med en overflate av hgy kvalitet. Ta hensyn til den fglgende
informasjonen om stell.

Produsenten patar seg ikke ansvar for produktskader som oppstar pa grunn av feil stell og
handtering.

Generell informasjon om stell

« Ikke bruk klor- eller syreholdige eller etsende rengjgringsmidler.

« Ikke bruk slipende eller skurende rengjeringsmidler.

« Ikke bruk skarpe eller spisse gjenstander til rengjgring.

» Sarg for effektiv ventilasjon og passende romtemperatur i baderommet.
» Beskytt overflaten mot falming pa grunn av ekstrem lys- og solstréling.

Informasjon om stell for speilflater

Ta hensyn til falgende ved rengjering av speilflater:
» Bruk glassrens.

» Bruk et pusseskinn eller en myk, lofri klut.

» Fjern draper fra kantene pa speilflatene straks.

Rengjore overflater

1 Rengjer overflatene. Ta hensyn til
den relevante informasjonen om stell.

2 Tork av overflatene med en myk, lofri
Klut.
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Informasjon om stell av stikkontaktelementer

Ta hensyn til falgende ved rengjering av stikkontaktelementer:
» Bruk flytende, milde rengjeringsmidler og vann.
» Bruk en myk, lofri klut.

Rengwrlng av overflaten 1 Rengjer overflatene. Ta hensyn til
den relevante informasjonen om stell.
ADVARSEL
Livsfare pa grunn av elektrisk 2 Tork av overflatene med en myk, lofri
stot Klut.

Feil rengjering kan fare til alvorlige
personskader og dgdsfall.

» Avbryt stremforsyningen for
rengjeringen.

» La alle overflater tarke
fullstendig for
stremforsyningen kan kobles
til igjen.

Avfallshandtering

Avfallshandtering av utrangert elektrisk og elektronisk utstyr

I henhold til direktiv2012/19/EU (om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr - WEEE) er
produsentene av elektroutstyr forpliktet til & ta gammelt utstyr i retur og deponere dette pa
profesjonell mate. Symbolet angir at produktet ikke skal deponeres sammen med restavfallet.
Gammelt utstyr skal sendes i retur direkte til Geberit for forskriftsmessig deponering. Aktuelle
mottaksadresser far du fra din Geberit-merkeforhandler.
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Turvallisuus

Kenelle tuote soveltuu?

Peilikaappi soveltuu toiminnaltaan kaikkien ikaryhmien kaytettavaksi.
Lapsia on opastettava kasittelyssé ja kaytdssa ensimmaisella

kayttokerralla.

Kuinka tuotetta kaytetaan?

Tuote soveltuu seuraaviin kéyttotarkoituksiin:

* kosmetiikka- ja hygieniatuotteiden sailytys

» valaistusolosuhteiden mukautus kylpyhuoneissa
Vaarinkaytto

Geberit ei vastaa vaarinkaytén seurauksista.

Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuus

Tekniset tiedot

Nimellisjannite 230 VAC
Verkkotaajuus 50 Hz
IP-luokitus P44
Suojaluokka |

Valon véri 4200 K
Pistoketyyppi Eurooppa CEE 7/16
Pistoketyyppi Sveitsi SEV T13
Pistoketyyppi Tanska SB 107-2-D1/DK
Pistorasian verkkojannite 230V AC

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Voit pyytda vaatimustenmukaisuusvakuutuksen vastaavalta Geberit -jakeluyhtiolta.

54 B GEBERIT 9007204372808971-1 © 10-2019

969.232.00.0(00)



Tutustuminen tuotteeseen

Tuote yhdella silmayksella

_— 1

—3
Kuva 1: Geberit Option Basic

L e oo
2
4 3

Kuva 3: Geberit Option Plus

1
2
3
4

Valolista ylhaalla
Valolista alhaalla
Painike, ylhalla olevan valolistan kytkeminen péaalle tai pois
Painike, alhaalla olevan valolistan kytkeminen paélle tai pois

Peilikaapin painikkeet voivat olla peilikaappityypista riippuen esitetty niiden peilikuvana.
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Pistorasian kaytto

Sisapuolinen pistorasia soveltuu kaytettavaksi parranajokoneita, hiustenkuivaimia ja vastaavia
tuotteita varten.

Pistorasiaan saa liittdd ainoastaan laitteita, joiden verkkojénnite on enintdan pistorasian verk-

kojannitteen suuruinen. Verkkoliitoksen on sovittava verkkopistokkeeseen. — Katso "Tekniset
tiedot”, sivu 54.

Naln kaytat tuotetta 2 Paina vasemmalla olevaa painiketta.
Peilikaapin kytkeminen paalle /
ja pois ~_—]
Edellytys
—  Option Basic -peilikaapissa on ylhaalla
vain yksi valolista.
— Peilikaapin painikkeet voivat olla i
peilikaappityypista riippuen esitetty nii- /
den peilikuvana. S

1 Paina oikealla olevaa painiketta.

on/off

v Alhaalla oleva valolista kytkeytyy
paélle tai pois.

on/off

v YIhaalla oleva valolista kytkeytyy
paalle tai pois.
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Hoito-ohje

Olet valinnut tuotteen, jossa on korkealaatuinen pinta. Ota huomioon seuraavat hoito-ohjeet.

Valmistaja ei vastaa sellaisista tuotevaurioista, jotka ovat aiheutuneet vaéréan hoidon ja
kasittelyn takia.

Yleiset hoito-ohjeet

.

Ala kayta kloori- tai happopitoisia taikka sydvyttavia puhdistusaineita.

Ala kéyta hankaavia puhdistusaineita.

Ala kayta puhdistukseen terévia esineita.

Varmista kylpyhuoneen tehokas ilmanvaihto ja asianmukainen huoneldmpétila.
Suojaa pinta haalistumista aiheuttavalta voimakkaalta valolta ja auringolta.

Peilipintojen hoito-ohjeet

Huomioi seuraavat ohjeet, kun puhdistat peilipintoja:

.

Kayté lasinpuhdistusainetta.
Kéaytd ikkunasdamiskaé tai pehmeda nukkaamatonta liinaa.
Poista pisarat peilipintojen reunoilta véalittémasti.

Pinnan puhdistus

1

Puhdista pinnat. Ota siind huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.

Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmealla
nukkaamattomalla liinalla.
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Pistorasiaelementtien hoito-ohjeet

Noudata seuraavia ohjeita pistorasiaelementtien puhdistuksessa:
» Kéyta nestemaisia, mietoja puhdistusaineita ja vetta.
» Kaytd pehmeéa nukkaamatonta liinaa.

Pinnan pUhd|Stus 1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.
VAROITUS
Sahkoiskun aiheuttama hengen- 2 Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmealla
vaara nukkaamattomalla liinalla.

Epéaasianmukainen puhdistus voi
johtaa vakaviin vammoihin tai jopa
kuolemaan.

» Katkaise sahkonsy6ttd ennen
puhdistusta.

» Anna kaikkien pintojen kuivua
kokonaan, ennen kuin kytket
séhkdnsyo6ton takaisin paalle.

Havittaminen

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittaminen

Direktiivin 2012/19/EU (s&hko- ja elektroniikkalaiteromu) mukaan sahkélaitteiden valmistajat
ovat velvoitettuja ottamaan takaisin kdytésta poistetut laitteet ja havittdmaan ne ammattimai-
sesti. Symboli iimoittaa, etté tuotetta ei saa havittda sekajatteen mukana. Kaytosta poistetut
laitteet on toimitettava asianmukaista havittamista varten suoraan Geberit-yhtiéén. Vastaa-
nottopaikkojen osoitteita voi tiedustella vastaavalta Geberit-jakeluyhtiolta.
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Az On biztonsaga érdekében

Ki szamara alkalmas ez a termék?

A tikros szekrény funkcidja valamennyi korcsoport altal hasznalhato.
A gyermekeknek az elsd hasznalat soran meg kell mutatni a termék
hasznalatat és kezelését.

Hogyan hasznalandé a termék?

Ez a termék a kovetkez6 felhasznalasra alkalmas:
* kozmetikai és higiéniai cikkek tarolasa

+ a fényviszonyok mddositasa flirdészobakban
Nem rendeltetésszerii hasznalat

Nem rendeltetésszer(i hasznélat esetén a Geberit nem vallal
felelésséget annak kdvetkezményeiért.

Mlszaki adatok és megfelel6ség

Miiszaki adatok

Névleges feszilltség 230 VAC
Haldzati frekvencia 50 Hz
Erintésvédelmi osztaly IP44

Védelmi osztaly |

A vilagitas szine 4200 K

Eurdpai dugvilla tipus CEE 7/16

Svaéjci dugvilla tipus SEV T13

Daniai dugvilla tipus SB 107-2-D1/DK
thélézati csatlakozd aljzat halézati feszUltsé- 230 V AC

Megfeleléségi nyilatkozat

A megfeleléségi nyilatkozat az illetékes Geberit nagykereskedétdl szerezhetd be.
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Ismerje meg a terméket

A termék rovid attekintése

Geberit Option Basic

sl N/ N/

____7%2

4 3
Geberit Option

Geberit Option Plus

Felsé fényléc

Also fényléc

A fels6 fényléc be- vagy kikapcsolasara szolgalé nyomégomb
Az alsé fényléc be- vagy kikapcsolasara szolgalé nyomégomb

A O NN =

Tukrds szekrény esetében a nyomdégombok a tiikrds szekrény valtozatanak fliggvényében az
abrahoz képest ellentétes oldalon lehetnek felszerelve.
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Halézati csatlakozé aljzat hasznalata

A bels6 haldzati csatlakozé aljzat borotvakészilékekhez, hajszaritékhoz és hasonlé
termékekhez alkalmas.

Csak a haldzati csatlakoz6 aljzat halézati feszlltségét meg nem haladd halézati fesziltségl
készllékek csatlakoztathatok. A haldzati csatlakozasnak illeszkednie kell a halézati csatlakozé
dugdhoz. — Lasd ,M(iszaki adatok”, 59. oldal.

A termék kezelése 2  Nyomja meg a bal oldali
nyomdégombot.
Tlkrés szekrény be- és kikap- />
csolasa
<\/
Eléfeltétel

— Az Option Basic tiikros szekrényen csak
egy fényléc van felll.

— Tukrds szekrény esetében a nyomo-

gombok a tlikrés szekrény valtozatanak -
fliggvényében az abrahoz képest ellen- /
tétes oldalon lehetnek felszerelve. S| <=7
1 Nyomja meg a jobb oldali nyomé-
gombot.
on/off

v Az als6 fényléc be- vagy
kikapcsolddik.

on/off

v A felsé fényléc be- vagy
kikapcsolddik.
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Kezelési utmutato

On mindségi felllet(i terméket vélasztott. Kérjik, vegye figyelembe az aldbbi 4poldsi

utasitasokat.

A gyarté nem vallal felel6sséget a helytelen apolasbdl és kezelésbdl eredd termékkarokért.

Altalanos apolasi utasitasok

» Ne hasznaljon klér- vagy savtartalmi vagy maré hatasu tisztitészereket.

» Ne hasznaljon csiszol6 vagy surolé hatasu tisztitészereket.
» Ne haszndljon a tisztitdshoz éles vagy hegyes targyakat.

 Biztositson hatékony szell6zést és megfeleld helyiségh6mérsékletet flird6szobajaban.
» Védje a fellleteket az extrém fény- és napsugarzas hatésara fellépé kifakulastol.

Tlkorfeluletekre vonatkozo apolasi utasitasok
Vegye figyelembe az aldbbiakat a tiikorfelliletek tisztitdsa sordn:

» Hasznaljon Uvegtisztitot.

» Haszndljon ablaktisztité bért vagy puha, sz6szmentes torlékendét.
» Haladéktalanul tavolitsa el a tikorfeluletek éleire kerllt cseppeket.

Felliletek tisztitasa

1 Tisztitsa meg a fellileteket. Ennek
soran tartsa be az alabbi dpolasi
utasitasokat.

2 Torolje szérazra a fellletet puha,
szbszmentes torl6kenddvel.
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A halézati csatlakoz6 aljzat elemeire vonatkozé apolasi
utasitasok

A haldzati csatlakozé aljzat elemei tisztitdsa soran vegye figyelembe az aldbbiakat:
» Folyékony, lagy tisztitdszert és vizet hasznaljon.
» Haszndljon puha, sz6szmentes t6rl6kendét.

Tisztitsa meg a feluletet 1 Tisztitsa meg a feluleteket. Ennek
B soran tartsa be az aldbbi dpolasi
FIGYELMEZTETES utasitdsokat.
Eletveszély aramiités
kévetkeztében 2 Tordlje szarazra a felilletet puha,
A szakszert(itlen tisztitas sulyos szdszmentes torlGkenddvel.

sérlléseket vagy halalt okozhat.

» Atisztitas el6tt meg kell
szlintetni az aramellatast.

» Valamennyi feliletet hagyni
kell teliesen megszaradni,
miel6tt az elektromos energia
ellatas bekapcsolhatéva valik.

Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
artalmatlanitasa

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6lé 2012/19/EU (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) értelmében az elektromos berendezések gyartdi
kotelesek a hulladék berendezéseket visszavinni és gondoskodni kérnyezetkimél6
artalmatlanitasukrdl. A jelzés arra utal, hogy a terméket nem szabad a k6zénséges
hulladékkal egydtt tarolni. A régi berendezéseket szakszer( artalmatlanitas céljabdl
kdzvetlenll a Geberit vallalathoz kell visszajuttatni. Az atvételi helyek cimei a Geberit illetékes
nagykereskedgjétsl tudhaték meg.
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Za vasu sigurnost

Kome je namijenjen proizvod?

Ormar s ogledalom svojom je funkcijom namijenjen svim dobnim
skupinama. Djeci se prilikom prvog koridtenja mora pokazati
rukovanje i rad.

Kako valja upotrebljavati proizvod?

Proizvod je namijenjen za sljedecée primjene:

» odlaganje kozmetickih i higijenskih proizvoda

» prilagodbu svjetlosnih uvjeta u kupaonicama

Zloporaba

U slu€aju zloporabe Geberit ne preuzima odgovornost na posljedice.

Tehnicki podaci i sukladnost

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230 VAC
Frekvencija mreze 50 Hz

Stupanj zastite IP44

Klasa zastite |

Boja svjetla 4200 K

Tip utikaca: Europa CEE 7/16

Tip utika¢a: Svicarska SEV T13

Tip utikaca: Danska SB 107-2-D1/DK
Mrezni napon uti¢nice 230V AC

Izjava o sukladnosti

Izjavu o sukladnosti moZete dobiti kod ovlastene prodajne kompanije tvrtke Geberit.
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Upoznajte se s proizvodom

Pregled proizvoda

_— 1

—3
Slika 1: Geberit Option Basic

AN VNV

Slika 3: Geberit Option Plus

Rasvjetna traka, gore
Rasvjetna traka, dolje
Tipka za ukljucivanje ili isklju¢ivanje gornje rasvjetne trake

A O NN =

Tipka za ukljucivanije ili iskljuCivanje donje rasvjetne trake

Tipke na ormaru s ogledalom mogu se nalaziti obrnuto od slike ovisno o varijanti ormara.
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Uporaba uti¢nice
Interna utiénica prikladna je za brijaCe aparate, susila za kosu i sli¢ne proizvode.

U utiénicu se smiju prikljuciti samo uredaji s mreznim naponom unutar mreznog napona utiéni-
ce. Mrezni priklju¢ak mora odgovarati mreznom utikac¢u. — Vidi , Tehnicki podaci”, stranica 64.

Rukovanje proizvodom 2  piiisnite tipku lijevo.
Ukljuéivanje i iskljuéivanje or- / =
mara s ogledalom ~_—

Preduvjet

— Ormar s ogledalom Option Basic ima
samo gornju rasvjetnu traku.

— Tipke na ormaru s ogledalom mogu se /
nalaziti obrnuto od slike ovisno o NI
varijanti ormara. | 7

1 Pritisnite tipku desno.

on/off

v Donja rasvjetna traka se
ukljuéuje ili iskljuéuje.

v Gornja rasvjetna traka se
ukljuuije ili iskljucuje.
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Upute za njegu

Odlucili ste se za proizvod s visokokvalitetnom povr§inom. Molimo Vas da se pridrzavate
sljedecih uputa za njegu.

Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu na proizvodu zbog pogresne
njege ili rukovanja.

Opce upute za njegu

» Ne Koristite nikakva sredstva za €iS¢enje koja sadrze klor ili kiselinu ili nagrizaju.

» Ne koristite nikakva sredstva za ¢i§éenje koja grebu ili su abrazivna.

» Za CiS€enje ne koristite nikakve ostre ili Siljate predmete.

» U svojoj kupaonici osigurajte ucinkovito prozracivanje i primjerenu temperaturu prostora.
» Zastitite povrSinu od izbjeljivanja zbog ekstremno jakog djelovanja svjetlosti ili Sunca.

Upute za njegu povrsina ogledala

Pri €is¢enju povrSina ogledala pridrzavajte se sljedecéeg:

» Upotrebljavajte sredstvo za CiS¢enje stakla.

» Upotrebljavajte koznu krpu za prozore ili meku krpu koja ne ostavlja vlakna.
» Odmah uklonite kapi s rubova povrsina ogledala.

iSéenje povrsina

—h (@]

Ocistite povrsine. U tu svrhu se
pridrzavajte odgovarajucih uputa za
njegu.

2 Povrsine osusite mekom krpom koja
ne ostavlja vlakna.
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Upute za njegu elemenata utiénice

Pri ¢is¢enju elemenata uti¢nice pridrzavajte se sljedeceg:
» Upotrebljavajte tekuca blaga sredstva za €isc¢enje i vodu.
» Upotrebljavajte meku krpu koja ne ostavlja vlakna.

CIScen]e povrsine 1 Ocistite povrsine. U tu svrhu se
pridrzavajte odgovarajucih uputa za
UPOZORENJE njegu.
Opasnost po zZivot zbog struj-
nog udara 2 Povrsine osusite mekom krpom koja
Nestru¢no ¢iséenje moze ne ostavlja vlakna.

prouzro€iti teSke ozljede ili smrt.

» Prije CiS¢enja prekinite
opskrbu elektricnom
energijom.

» Dopustite da se sve povrSine
potpuno osusSe prije nego $to
ponovno ukljucite napajanje.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje starih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja

U skladu s Direktivom 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment)
(otpadna elektri¢na i elektroni¢ka opremay)) o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi,
proizvodaci elektri¢nih uredaja obvezni su preuzeti natrag stare uredaje te ih propisno zbrinuti.
Simbol prikazuje da se ovaj proizvod ne smije zbrinuti u kucni otpad. Stari uredaji moraju se
predati direktno tvrtci Geberit u svrhu propisnog zbrinjavanja. Adrese sabirnih mjesta zatrazite
od nadleznih prodajnih kompanija proizvoda Geberit.
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Dla kogo jest przeznaczony ten produkt?

Szafka z lustrem jest przeznaczona dla wszystkich grup wiekowych.
Przed pierwszym uzyciem nalezy pokazac dzieciom, w jaki sposéb
obchodzi¢ sie z szafkg z lustrem i obstugiwac ja.

Jak stosowac produkt?

Produkt jest przeznaczony do nastepujacych celéw:

* przechowywania artykutdw kosmetycznych i srodkdw higieny
osobiste]

+ dopasowania oswietlenia w tazienkach

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem wyklucza
odpowiedzialnos¢ firmy Geberit za wynikajace z tego uszkodzenia.

Dane techniczne i zgodnos¢

Dane techniczne

Napiecie znamionowe 230V AC
Czestotliwos¢ sieciowa 50 Hz

Klasa ochrony P44

Klasa ochrony |

Kolor podswietlenia 4200 K

Typ wtyczki - Europa CEE 7/16

Typ wtyczki - Szwajcaria SEV T13

Typ wtyczki - Dania SB 107-2-D1/DK
Napiecie w gniazdku elektrycznym 230 VAC

Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci mozna uzyskaé u wiasciwego dystrybutora firmy Geberit.
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Informacje o produkcie

Gtéwne elementy produktu

_— 1

—3
Rysunek 1: Geberit Option Basic

L e oo
2
4 3

Rysunek 2: Geberit Option

Rysunek 3: Geberit Option Plus

Listwa oswietleniowa gérna
Listwa oswietleniowa dolna
Przycisk do wiaczania i wytaczania listwy oswietleniowej gérnej

A O NN =

Przycisk do wtaczania lub wytgczania listwy oswietleniowej dolnej

Przyciski na szafce z lustrem moga by¢ umieszczone po odwrotnej stronie w poréwnaniu z
rysunkiem, w zaleznosci od wariantu szafki z lustrem.
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Uzycie gniazdka elektrycznego

Wewnetrzne gniazdko elektryczne jest przeznaczone do podtgczania golarek, suszarek do
witoséw i tym podobnych produktéw.

Wolno podtaczaé wytgcznie urzadzenia o napieciu zgodnym z napieciem gniazdka elektrycz-
nego. Wtyczka musi pasowac do przytacza elektrycznego. — Patrz ,Dane techniczne”,
strona 69.

ObSiuga pI‘OdUktU 2 Nacisna¢ przycisk z lewej strony.

Wiaczanie i wylaczanie /

o$wietlenia szafki z lustrem ~_—

Warunek

— Szafka z lustrem Option Basic posiada
tylko listwe oswietleniowg goérna.

—  Przyciski na szafce z lustrem moga by¢ -
umieszczone po odwrotnej stronie w /
poréwnaniu z rysunkiem, w zaleznosci =" N

od wariantu szafki z lustrem.

1 Nacisna¢ przycisk z prawej strony.

on/off

v Listwa oswietleniowa dolna
wigcza sig lub wytacza.

on/off

v Listwa oswietleniowa gérna
wiacza sig lub wytacza.
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Instrukcja pielegnaciji

Wybrali Panstwo produkt posiadajacy wysokiej jakosci powtoke. Prosimy o przestrzeganie
nastepujacych wskazowek dotyczacych pielegnaciji.

Producent nie odpowiada za uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwa pielegnacja i
obstuga.

Ogodlne wskazéwki dotyczace pielegnaciji

» Nie uzywac srodkéw czyszczacych zawierajgcych chlor lub kwas ani srodkéw zracych.
» Nie uzywaé polerujacych ani sciernych srodkéw czyszczacych.

» Do czyszczenia nie uzywaé ostrych ani spiczastych przedmiotéw.

» Zadbacd o skuteczng wentylacje i odpowiednig temperature pokojowa w tazience.

» Chroni¢ powierzchnie przed odbarwieniem na skutek nadmiernego naswietlenia i
nastonecznienia.

Wskazowki dotyczace pielegnacji powierzchni lustrzanych

Podczas czyszczenia powierzchni lustrzanych nalezy uwzgledni¢ nastepujace wskazdéwki:
» Stosowac srodki do mycia szyb.

» Stosowac irche lub miekka Sciereczke niepozostawiajaca widkien.

» Natychmiast usuwa¢ krople z krawedzi powierzchni lustrzanych.

Czyszczenie powierzchni

1 Wyczysci¢ powierzchnie. W tym celu
przestrzega¢ odpowiednich
wskazdéwek dotyczacych pielegnaciji.

2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie
miekka Sciereczka niepozostawiajaca
widkien.
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Wskazowki dotyczace pielegnaciji elementéw gniazdka elek-
trycznego

Podczas czyszczenia elementéw gniazdka elektrycznego nalezy uwzgledni¢ nastepujace
wskazdwki:

» Stosowac ptynne, tagodne srodki czyszczace i wode.

» Uzywac miekkiej Sciereczki niepozostawiajgcej widkien.

Czyszczenle pOW|erzchn| 1 Oczysci¢ powierzchnie. W tym celu
. przestrzega¢ odpowiednich

OSTRZEZENIE wskazéwek dotyczacych pielegnaci.
Zagrozenie zycia na skutek po-
razenia pragdem Nastepnie osuszyé powierzchnie
Nieprawidtowe czyszczenie moze miekka $ciereczka niepozostawiajaca
prowadzi¢ do cigezkich obrazen lub wiékien.
$mierci.

» Przed rozpoczeciem
czyszczenia odtaczyé
zasilanie.

» Odczekaé do catkowitego
wyschnigcia wszystkich
powierzchni przed ponownym
wigczeniem zasilania.

Utylizacja

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

W oparciu o dyrektywe2012/19/UE (WEEE - zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go) producenci urzadzen elektrycznych zobowigzani sg do odbioru starego sprzetu i jego
wiasciwej utylizacji. Ten symbol informuje, ze dany produkt nie moze by¢ utylizowany razem z
pozostatymi odpadami. W celu profesjonalnej utylizacji zuzyte urzadzenia nalezy zwracaé
bezposrednio do firmy Geberit. Adresy punktéw, w ktérych mozna dokona¢ zwrotu starych
urzadzen, sg dostepne u dystrybutora firmy Geberit.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT 73
969.232.00.0(00) G



Pro vasi bezpeénost

Pro koho je vyrobek vhodny?

Zrcadlova skfifka je svou funkci vhodna pro v§echny vékové
kategorie. Détem je nutno manipulaci s vyrobkem a jeho ovladani
pfi prvnim pouziti nazorné predvést.

Jak se vyrobek pouziva?

Vyrobek je vhodny pro nasledujici ucely pouziti:

» uloZeni kosmetickych a hygienickych potreb

* pfizpusobeni svételnych podminek v koupelnach
Pouziti v rozporu s uréenim

Pfi pouZiti v rozporu s uréenim spole¢nost Geberit nenese
odpovédnost za nasledky.

Technické informace a shoda

Technické informace

Jmenovité napéti 230 VAC

Sitova frekvence 50 Hz

Druh ochrany P44

T¥ida ochrany |

Barva svétla 4200 K

Typ zastréky Evropa CEE 7/16

Typ zastréky Svycarsko SEV T13

Typ zastréky Dansko SB 107-2-D1/DK
Sitfové napéti zasuvky 230 VAC

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé Ize ziskat u pfislusné distribuéni spole¢nosti Geberit.
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Seznamte se s vyrobkem

Prehled vyrobku

_— 1

—3
Obrazek 1: Geberit Option Basic

AN VNV

——L —T 2
4 3
Obréazek 2: Geberit Option

Obrazek 3: Geberit Option Plus

Svételna lista nahote
Svételna lista dole
Tlagitko pro zapnuti nebo vypnuti svételné listy nahore

A O NN =

Tlagitko pro zapnuti nebo vypnuti svételné listy dole

Tla¢itka mohou byt na zrcadlové skfifice umisténa na opacné strané oproti obrazku v
zavislosti na varianté zrcadlové skfifky.
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Pouziti zasuvky
Vnitfni zasuvka je vhodna pro holici strojky, vysouSece vlas( a podobné vyrobky.

Pouzivat se smi pouze pfistroje se sitovym napétim odpovidajicim rozsahu sitového napéti
zasuvky. Jednotka napdjeni musi byt vhodna pro sitovou vidlici. — Viz , Technické informace®,
strana 74.

Popis ObSIUhy Verbku 2 Stisknéte tlagitko vievo.

>
Zapnuti a vypnuti zrcadlové /
skiifiky ~_—

Predpoklad

— Zrcadlova skfifika Option Basic
disponuje pouze jednou svételnou listou

nahote.
— Tlagitka mohou byt na zrcadlové skfince /

umisténa na opacné strané oproti S

obrazku v zavislosti na varianté \

zrcadlové skfifiky.
1 on/off

Stisknéte tlacitko vpravo.

v Svételnd lista dole se vypne
nebo zapne.
/“)?’
on/off
v Svételna lista nahofe se vypne
nebo zapne.
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Navod na udrzbu

Rozhodli jste se pro vyrobek s povrchem vysoké kvality. Dodrzujte nasledujici pokyny pro
Udrzbu.

Vyrobce nepiebira odpovédnost za Skody na vyrobku vzniklé nespravnou udrzbou a
manipulaci.

Obecné pokyny pro udrzbu

» Nepouzivejte Cistici prostfedky s obsahem chloru nebo kyselin ¢i leptavé Cistici prostfedky.
» Nepouzivejte Zadné abrazivni Cistici prostredky.

» Nepouzivejte pro isténi zadné ostré nebo Spic¢até predmety.

» Zajistéte dostatecné vétrani a pfimérenou pokojovou teplotu ve Vasi koupelné.

» Chrante povrch pfed vyblednutim v disledku extrémniho ptsobeni svétla a slunce.

Pokyny pro udrzbu zrcadlovych ploch

Pfi ¢isténi zrcadlovych ploch dodrzujte nasledujici pokyny:

» Pouzivejte Cistice skla.

» Pouzivejte koZzenou utérku nebo mékky hadrik, ktery nepousti viakna.
» Okamzité odstrante kapky z hran zrcadlovych ploch.

Cisténi povrchu
1

Ocistéte povrchy. K tomuto ucelu
dodrzujte nasledujici pokyny pro
udrzbu.

2 Poté povrchy osuste mékkym
hadfikem, ktery nepousti viakna.
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Pokyny pro udrzbu zasuvkovych prvku

Pri Cisténi zasuvkovych prvkl dodrzujte nasledujici pokyny:
» Pouzivejte tekuté, jemné Cistici prostfedky a vodu.
» Pouzivejte mékky hadfik, ktery nepousti viakna.

VyCIStIt povrCh 1 Ocistéte povrchy. K tomuto ucelu
B dodrzujte nasledujici pokyny pro
VYSTRAHA udrzbu.
Ohrozeni zivota zasahem
elektrického proudu 2 Poté povrchy osuste mékkym
Neodborné ¢isténi mize zpUsobit hadfikem, ktery nepousti viakna.

vazné Urazy nebo usmrceni.

» Pred Cisténim preruste
napajeni elektrickym proudem.

» Pred opétnym spusténim
napajeni elektrickym proudem
musi byt vSechny povrchy
dokonale suché.

Likvidace

Likvidace starych elektrickych a elektronickych pristroju

Na zakladé smérnice 2012/19/EU (OEEZ - o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni)
jsou vyrobci elektrickych zafizeni povinni stard zafizeni pfevzit a fadné zlikvidovat. Tento
symbol znamena, ze se vyrobek nesmi vyhazovat do zbytkového odpadu. Stara zafizeni je
nutno vrétit pfimo firmé Geberit, ktera zajisti jejich odbornou likvidaci. Na adresy sbérnych
mist je mozné se dotazat u pfislusné distribuéni spole¢nosti Geberit.
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Pre Vasu bezpecénost

Pre koho je tento vyrobok vhodny?

Zrkadlova skrinka je z hfadiska svojej funkénosti vhodna pre vSetky
vekové kategdrie. Pri prvom pouziti je potrebné detom ukazat
manipuléciu a obsluhu.

Ako sa vyrobok pouziva?

Vyrobok je vhodny pre nasledujuce ucely pouzitia:
+ uschovanie kozmetickych a hygienickych potrieb
» prispdsobenie svetelnych pomerov v kiipelniach

Pouzitie v rozpore s uréenim

Spolo¢nost Geberit neprebera zaruku za skody vzniknuté pri pouziti v

rozpore s urcenim.
Technické udaje a konformita

Technické udaje

Menovité napétie 230 VAC
Sietova frekvencia 50 Hz

Spbsob ochrany P44

Trieda ochrany |

Farba svetla 4200 K

Typ zastréky pre Eurdpu CEE 7/16

Typ zastréky pre Svajéiarsko SEV T13

Typ zastréky pre Dansko SB 107-2-D1/DK
Napatie v sieti zasuvky 230 VAC

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode Vam poskytne prislund predajna spolo¢nost Geberit.
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Oboznamenie sa s vyrobkom

Struény prehlad vyrobku

_— 1

—3
Obrazok 1: Geberit Option Basic

AN VNV

——L —T 2
4 3
Obréazok 2: Geberit Option

Ve Al e g

—— ———

Obrazok 3: Geberit Option Plus

Svetelna lista hore
Svetelna lista dole
Tlagidlo pre zapnutie alebo vypnutie hornej svetelnej listy

A O NN =

Tlagidlo pre zapnutie alebo vypnutie dolnej svetelnej listy

Tlacidla zrkadlovej skrinky méZu byt v zavislosti od variantu zrkadlovej skrinky umiestnené
obratene, nez ako je to zndzornené na obrazku.
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Pouzitie zasuvky
Vnutorna zasuvka je vhodna pre holiace strojéeky, fény a podobné vyrobky.

Pripojit sa smu len pristroje s napatim nepresahujlcim napétie v sieti zasuvky. Sietové pripo-
jenie musi byt vhodné pre siefovi zastréku. — Pozrite si Gast ,Technické Udaje, strana 79.

Ovladanie vyrobku 2 Stlagte favé tlagidlo.
Zapnutie a vypnutie svetla /
zrkadlovej skrinky ~_—
Predpoklad
— Zrkadlova skrinka Option Basic ma len
jednu hornu svetelnd listu.
— Tlacidla zrkadlovej skrinky mozu byt v —
zavislosti od variantu zrkadlovej skrinky /
umiestnené obratene, nez ako je to U= -

znazornené na obrazku.

1 Sstiacte pravé tlacidio.

on/off

v Dolna svetelna lista sa zapne
alebo vypne.
X
on/off
v Horna svetelnd lista sa zapne
alebo vypne.
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Navod na osSetrovanie

Rozhodli ste sa pre vyrobok s kvalitnou povrchovou Upravou. Dodrziavajte prosim nasledujuce
pokyny tykajice sa oSetrovania.

Vyrobca neprevezme rucenie za poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym oSetrovanim
alebo manipuléciou.

Vseobecné pokyny na oSetrovanie

Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom chléru alebo kyselin ani leptavé Cistiace
prostriedky.

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

Nepouzivajte ostré alebo $picaté predmety na Cistenie.

Zabezpecte efektivne vetranie a primeranu vnutornu teplotu vo svojej kipelni.
Povrchy chrante pred vyblednutim spbésobenym extrémnym ucinkom svetla a sinka.

Pokyny na oSetrovanie zrkadlovych pléch

Pri Cisteni zrkadlovych pléch dbajte na nasledovné:

.

.

Pouzivajte Cistiace prostriedky na sklo.
Pouzivajte kozenu utierku na okna alebo makku utierku, ktora nezanechava zvysky vlakien.
Okamzite odstrante kvapky z hran zrkadlovych pléch.

Cistenie povrchov

1

Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajuce sa
oSetrovania.

Nakoniec povrchy osuste mékkou
utierkou, ktord nezanechava zvysky
vlakien.
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Pokyny pre osetrovanie prvkov zasuvky

Pri Cisteni prvkov zasuvky dbajte na nasledovné:
» Pouzivajte tekuté a jemné Cistiace prostriedky a vodu.
» Pouzivajte mékku utierku, ktord nezanechava zvysky viakien.

Cistenie povrchu 1 Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajuce sa
VAROVANIE oSetrovania.
Nebezpecenstvo ohrozenia zi-
vota zasahom elektrickym pru- 2 Nakoniec povrchy osuste mékkou
dom utierkou, ktora nezanechava zvysky
Neodborné gistenie méze viest k vlakien.

tazkym zraneniam a k umrtiu.

» Pred Cistenim preruste
napajanie elektrickym pradom.

» Predtym, ako sa méZe obnovit
napajanie elektrickym pridom,
véetky povrchy musia byt
celkom suché.

Likvidacia

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych pristrojov

Podra smernice2012/19/EU (OEEZ - o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni) st
vyrobcovia elektrickych zariadeni povinni prevziaf staré zariadenia a starostlivo zlikvidovat.
Symbol udava, ze vyrobok sa neméze likvidovat spolu s netriedenym odpadom. Staré
pristroje je nutné vratit na odbornu likvidaciu priamo spolo¢nosti Geberit. Adresy zbernych
miest Vam poskytne prislusna predajna spolo¢nost Geberit.

9007204372808971-1 © 10-2019 B GEBERIT 83
969.232.00.0(00) G



SL

Za vaso varnost

Za koga je primeren izdelek?

Omarica z ogledalom je glede na svojo funkcijo primerna za vse
starostne skupine. Otrokom je treba pri prvi uporabi pokazati, kako

ravnati z omarico.

Kako se izdelek uporablja?

Izdelek je primeren za naslednje namene uporabe:

* shranjevanje kozmetike in izdelkov za osebno higieno
* prilagoditev osvetlitve v kopalnici

Nepravilna uporaba

Pri nepravilni uporabi podjetje Geberit ne prevzame nobene
odgovornosti za posledice.

Tehniéni podatki in skladnost

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 230 VAC
Frekvenca omrezja 50 Hz
Vrsta zascite IP44

Razred zascite |

Barva osvetlitve 4200 K

Tip vtika¢a za Evropo CEE 7/16

Tip vtikada za Svico SEV T13

Tip vtikaca za Dansko SB 107-2-D1/DK
Omrezna napetost elektri¢ne vti¢nice 230 VAC

Izjava o skladnosti

Izjavo o skladnosti lahko dobite pri pristojnem prodajnem podjetju Geberit.

84 B GEBERIT 9007204372808971-1 © 10-2019

969.232.00.0(00)



Spoznajte izdelek

Pregled izdelka

_— 1

—3
Slika 1: Geberit Option Basic

L e oo
2
4 3

Slika 3: Geberit Option Plus

1 Svetlobni trak zgoraj
2 Svetlobni trak spodaj
3 Gumb za vklop ali izklop svetlobnega traka zgoraj
4 Gumb za vklop ali izklop svetlobnega traka spodaj

Gumbi na omarici z ogledalom se lahko glede na razli€ico tovrstne omarice namestijo zrcalno
glede na prikaz na sliki.
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Uporaba elektriéne vtiénice

Notranja elektri¢na vti€nica je primerna za brivnike, susilnike za lase in podobne izdelke.

Priklju¢ijo se lahko samo naprave z omrezno napetostjo v razponu omrezne napetosti elektri-
¢ne vti€nice. Priklju¢ek na omrezje mora ustrezati vticu. — Glejte » Tehni¢ni podatki«, stran 84.

Upravljanje izdelka 2 Pritisnite levi gumb.

Vklop in izklop omarice z /

ogledalom ~_—

Pogoj

— Omarica z ogledalom Option Basic ima
samo en svetlobni trak zgoraj.

—  Gumbi na omarici z ogledalom se lahko -
glede na razli€ico tovrstne omarice na- /
mestijo zrcalno glede na prikaz na sliki. S| <=7 -

1 Pritisnite desni gumb.

on/off

v Spodnji svetlobni trak se vklopi
ali izklopi.
/“)?’
v Zgornji svetlobni trak se vklopi ali
izklopi.
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Navodila za nego

Izbrali ste izdelek z zelo kakovostno povrsino. Prosimo, upostevajte naslednje napotke za ne-
go.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo na izdelkih, nastalo zaradi nepravil-
ne nege in uporabe.

Splosni napotki za nego

» Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo klor, kisline in jedke snovi.

» Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo ostre ali grobe delce.

» Ne uporabljajte ostrih ali koni€astih pripomockov za ¢is€enje.

» Poskrbite, da boste svojo kopalnico dovolj zradili in vzdrzevali ustrezno sobno temperaturo.

» Povrsino zas¢itite pred mo€no umetno in sonéno svetlobo, da ne zbledi.

Napotki za nego ogledal

Pri ¢is€enju ogledal upostevajte naslednje:

» Uporabljajte Cistilo za steklo.

» Uporabite usnjeno krpo za ¢iS¢enje oken ali mehko krpo, ki ne puscéa vlaken.
» Takoj odstranite kapljice z robov ogledal.

iS€enje povrsin

—h (@]

Ocistite povrsine. Pri tem upostevajte
ustrezne napotke za nego.

2 Povrsine posusite z mehko krpo, ki
ne pusca vlaken.
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Napotki za nego elementov elektri¢ne vti¢nice

Pri ¢is€enju elementov elektri¢ne vtic¢nice upostevajte naslednje:
» Uporabljajte samo tekoca, blaga Cistila in vodo.
» Uporabite mehko krpo, ki ne puséa viaken.

0|scen]e povrsine 1 Odistite povrsine. Pri tem upostevajte
ustrezne napotke za nego.
OPOZORILO
Smrtna nevarnost zaradi elektri- 2 Povrsine posusite z mehko krpo, ki
¢nega udara ne pusca vlaken.

Nepravilno €is¢enje lahko povzrodi
hude poskodbe ali smrt.

» Pred ¢iS€enjem prekinite
dovod elektricnega toka.

» Pred ponovno prikljuditvijo
dovoda elektricnega toka
pocakajte, da se vse povrsine
popolnoma posusijo.

Odstranjevanje

Odstranitev odpadne elektri¢ne in elektronske opreme

V skladu z Direktivo2012/19/EU (OEEO - odpadna elektri¢na in elektronska oprema) so
proizvajalci elektri¢nih naprav dolzni stare naprave prevzeti in poskrbeti za njihovo strokovno
odstranitev. Simbol opozarja, da izdelka ni dovoljeno odvreci med ostale odpadke. Odpadno
opremo vrnite podjetju Geberit, kjer bodo poskrbeli za strokovno odstranitev. Naslove
sprejemnih mest lahko najdete pri pristojnem prodajnem podjetju Geberit.
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Za vasu sigurnost

Za koga je proizvod pogodan?
Ormari¢ sa ogledalom je u svojoj osnovnoj funkciji pogodan za sve

starosne grupe. Deci je neophodno pokazati rukovanje i rad pri prvoj

upotrebi.
Kako se proizvod koristi?

Ovaj proizvod je prikladan za koriS¢enje u sledece svrhe:
* Cuvanje kozmetickih i higijenskih proizvoda

* podeSavanije jacine svetlosti u kupatilima

Nepravilna upotreba

U slu€aju nepravilne upotrebe Geberit ne preuzima nikakvu
odgovornost za posledice.

Tehnicki podaci i uskladenost

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230 VAC
Mrezna frekvencija 50 Hz

Stepen zastite P44

Klasa zastite |

Boja svetla 4200 K

Tip utikaca, Evropa CEE 7/16

Tip utika¢a, Svajcarska SEV T13

Tip utikaca, Danska SB 107-2-D1/DK
Mrezni napon uti¢nice 230 VAC

Deklaracija o usaglasenosti

Deklaraciju o usaglasenosti mozete da dobijete od nadlezne Geberit prodajne firme.
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Upoznajte se sa proizvodom

Pregled proizvoda

_— 1

—3
Slika 1: Geberit Option Basic

L e oo
2
4 3

Slika 3: Geberit Option Plus

1 Svetlosna traka, gore
2 Svetlosna traka, dole
3 Taster svetlosne trake, gore, ukljucivanje ili iskljucivanje
4 Taster svetlosne trake, dole, ukljuivanije ili iskljuivanje

Tasteri na ormari¢u sa ogledalom mogu, u zavisnosti od verzije ormari¢a sa ogledalom, da
budu postavljeni obrnuto u odnosu na sliku.
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Upotreba uti¢nice
Interna uti¢nica je pogodna za aparate za brijanje, fenove za suSenje kose i sli¢ne proizvode.

Smeju se uticati samo uredaji sa mreznim naponom koji se nalazi unutar mreznog napona
utiénice. Glavni priklju¢ak mora da odgovara mreznom utikacu. — Pogledajte , Tehnicki
podaci”, strana 89.

Ru kovanje pI‘OiZVOdom 2 Pritisnite taster sa leve strane.
y L >

Ukljuéivanje i iskljuéivanje /

ormaric¢a sa ogledalom I /

Preduslov

— Option Basic ormari¢ sa ogledalom
poseduje samo jednu svetlosnu traku sa

gornje strane. o
— Tasteri na ormari¢u sa ogledalom mogu, /

u zavisnosti od verzije ormariéa sa S

ogledalom, da budu postavljeni obrnuto \

u odnosu na sliku.
1 on/off

Pritisnite taster sa desne strane.

v Donja svetlosna traka se
uklju€uje ili iskljuéuje.

on/off

v Gornja svetlosna traka se
ukljuuije ili iskljucuje.
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Uputstvo za negu

Izabrali ste proizvod sa visoko kvalitetnom povr§inom. Obratite paznju na slede¢e napomene
0 nezi.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za o$te¢enja na proizvodu, koja nastaju usled pogresne
nege i rukovanja.

Opste napomene za negu

» Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze hlor ili kiselinu, niti korozivna sredstva
za Ciséenje.

» Ne upotrebljavajte abrazivna ili habajuca sredstva za cis¢enje.

» Ne upotrebljavajte ostre ili Siljate predmete za cisc¢enje.

» Obezbedite efikasno provetravanje i odgovarajuéu temperaturu prostorije u vaSem kupatilu.

 Zastitite povrSinu od izbeljivanja usled ekstremnog uticaja svetlosti i sunca.

Napomene za negu povrsina sa ogledalima

Obratite paznju na sledece prilikom ¢iS¢enja povrsina sa ogledalima:
« Koristite Cista¢ stakla.

» Koristite kozicu za prozore ili meku krpu koja ne ostavlja dlacice.

» Odmah uklonite kapljice sa rubova povrsina sa ogledalima.

CisScéenje povrsina
1 Ocistite povrsine. Obratite paznju na
odgovaraju¢e napomene o nezi.
2 Osusite povrs§ine mekom krpom koja
ne ostavlja dladice.
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Napomene za negu elemenata utié¢nice
Obratite paznju na sledece prilikom ¢iSéenja elemenata uti¢nice:
« Koristite te¢na, blaga sredstva za ¢iS¢enje i vodu.

» Kaoristite meku krpu koja ne ostavlja dladice.

Cis¢enje povrsine 1 Otistite povréine. Obratite paznju na
odgovaraju¢e napomene 0 nezi.
UPOZORENJE
Opasnost po Zivot usled 2  Osusite povréine mekom krpom koja
strujnog udara ne ostavlja dlacice.

Nepravilno ¢iS¢enje moze da
dovede do teskih povreda ili smrti.

» Pre ¢iSéenja prekinuti
napajanje strujom.

» Sve povrsine moraju u
potpunosti biti suve pre
ponovnog uklju€ivanja
napajanja strujom.

Odlaganje

Odlaganje stare elektri¢ne i elektronske opreme

U skladu sa smernicom 2012/19/EU o elektricnom i elektronskom otpadu (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) proizvodaci elektriéne opreme imaju obavezu
preuzimanija stare opreme i njenog profesionalnog odlaganja. Simbol ukazuje na to da
proizvod ne sme da bude odloZen zajedno sa ne-reciklirajuéim otpadom. Stare uredaje treba
vratiti kompaniji Geberit koja ¢e se postarati za njihovo pravilno odlaganje. Adrese prihvatnih
mesta moZete dobiti od nadlezne Geberit prodajne firme.
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3a BawaTta 6e3onacHocCT

3a Koro e npegHa3Ha4yeH NPOAYKTHLT?

Mo cBoATa QYHKUMA LLUKAQUETO C orneaano e NoAXoAALLO 3a BCUUKM
Bb3pacToBu rpynu. Ha geuara Tpabea Aa ce nokaxar pabotata 1
GYHKLUMOHMPAHETO NpH MbPBOTO U3MON3BaHE.

Kax ce usnonssa npoayKTbT?

npOLIyKTbT € noaxoAAaLl 3a cnejHute npeaHasHavyeHua:
* CbXpaHeHne Ha KOBMETUYHN U XUTUEHHU CpeacCTBa
* ajantpaHe Ha XapaKTepUCTUKUTE Ha OCBETNEHUETO B HaHuTe

HenpaeunHa ynoTtpe6a

B cnyyai Ha HenpaBuiHa ynotpeba Geberit He noema OTrOBOPHOCT
3a nocneacTeuATa.

TexHUUYeCKU AaHHU U CBOTBETCTBUE

TexHUUYEeCKHU AaHHU

HomuHanHo HanpexkeHne 230 VAC
YecroTta 50 Hz
CreneH Ha 3awuTa P44

Knac Ha 3awuta |

LIBAT Ha ocBeTABaHe 4200 K

Tun wencen EBpona CEE 7/16

Twn wencen LLIseruapva SEV T13

Tun wencen daHua SB 107-2-D1/DK
[MoaaBaHoO HanpexeHWe KOHTaKT 230 VAC

Heknapauuna 3a CboTBETCTBUE

Morke fa nonyunte AeknapauuATa 3a CbOTBETCTBME OT KOMMETEHTHaTa GpupmMa-ancTpubyTop
Ha Geberit.
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3anosHaBaHe C NMPOAYKTa

KpaTbk 0630p Ha npoaykTa

_— 1

—3
durypa 1: Geberit Option Basic

AN VNV

7%2
4 3
durypa 2: Geberit Option

Ve Al e g

—— ———

durypa 3: Geberit Option Plus

1 CBeTnMHHA NeHTa rope
2 CBeTnuHHa neHTa gony
3 ByToH 3a BKOUBaHe WK U3KNIOYBaHE HA CBET/IMHHATA JIEHTa rope
4 ByToH 3a BKAtOYBAHE UMK U3KHOYBAHE HA CBETIIMHHATA NleHTa Aony

B 3aBucumoct ot BapuaHTa Ha LWKadueTo ¢ orneaasno 6yTOHI/ITe Morart Aa 6baart NnocTaBeHu
orneaasHo CnpAMO NOKa3aHOTO Ha ¢purypata nosioXkeHue.
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HU3non3BaHe Ha KOHTaKTa

B'preLIJHVIHT KOHTaKT € NoAX0o4ALL 3a eNIeKTPUHECKHU CaMOf)p'bCHa‘-IKVI, celloapu 3a Koca U

noAoBHU NPOAYKTH.

TpAbBa fa ce BKIOYBAT CaMO YPEAH C NoAaBaHO HaMPEeXeHWe B rpaH1UnTe Ha NoAaBaHoTo
Hanpe)keHue Ha KoHTakTa. CBbp3BaHeTo KbM efleKTpuieckarta Mpexa TpAabsa aa
CbOTBETCTBA Ha Lencena. — Buxre , TexHnueckun aaHHK®, ctpaHuua 94.

U3nonsBaHe Ha
npoAayKTa

BrknrousaHe 1 U3KNtouBaHe Ha
wKadueTo C ornenano

Ycnosue

— Lkadueto c orneaano Option Basic
“Mma camMo efiHa CBET/IMHHA IeHTa rope.

— B 3aBucumocT ot BapuaHTa Ha
WwKadyeTo ¢ orneaano 6yToHuTe Morat
fa 6baar noctaBeHn ornefanHo CnpAamMo
NoKasaHoTo Ha purypara rnonoxeHue.

1 HartncHete 6yTOHa OTAACHO.

on/off

v CseTnuHHaTa neHta rope ce
BK/HOYBA UK U3KItOYBA.

2

HartucHete 6yTOHa OTNABO.

/

on/off

v CBeTnMHHaTa neHTa fony ce
BKJIHOUYBA WU U3KJTHOYBA.
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PbKoBOACTBO 3a noanapbmXKa

M36panu cTe NpoayKT C BUCOKOKauyecTBeHa NoBbpxHOCT. Mond, cnassante AaAeHWTe no-Aony
MHCTPYKLMK 32 NOALPBKKA.

npOVI(iBOLI.VITel'IHT He rnoemMa OTroBOPHOCT 3a noBpeau Ha NpoAyKTa, Bb3HUKBaLUKX BCneacTBue
Ha HenpasuiHa rpmwxa u 6opaBeHe.

O6LM MHCTPYKUMH 3a NoaAaPbIKKa

» He n3nonssante nouncTeallyM npenapartv, KOUTO ca pasmxaallv, CbAbPXKAT X/10p UK
KucenuHa.

» He n3nonsgaiite abpasnBHM MM M3THPKBALLM NOYMCTBALLM Npenaparu.

» He unsnonssante ocTpu NnpeamMeTy 3a novncTeaHe.

» OcurypaBaiTte epeKTBHa BEHTMNAUMA U NOAXOAALLA CTaiHa TeMneparypa BbB Ballarta
6ans.

« [lNpeanasBaiTte NOBBPXHOCTUTE OT 0Be3LBETABAHE BCNEACTBME HA CUMIHA CBET/IMHA U CUITHO
CITbHYEBO rpeeHe.

MHCTpYKUMK 3a noaApbMKA Ha orneganHu NOBbPXHOCTU

[Mpv nouncTBaHeTo Ha ornesanHu NOBBLPXHOCTH CnasBanTe CNeAHOTO:

* M3nonssanTe nouncTBall Npenapar 3a CTbKIO.

* M3nonsBaiite BenypeHa Kbpna 3a Nnpo3opLUmn Ui MeKa kbpna 6e3 BacuHKM.

» HesabaBHo OTCTpaHABaWTe KankuTe OT KpauLiaTa Ha orneZianHu NoBbPXHOCTH.

MouucTBaHe Ha
NOBBbPXHOCTUTE

1 MouncTteTe noBbpxHocTUTE. 3a LenTta
cnassainTe CbOTBETHUTE UHCTPYKLMK
3a NoAAPBKKA.

2 M3cyLuete NOBBLPXHOCTUTE C MeKa
Kbpna 3a nornueaxe 6e3 BNACHUHKK.
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MHCprKLlMIrI 3a noaapbXKa HA KOHTAKTHU eJieMeHTHU
[Mpy noyncTBaHETO HA KOHTAKTHU eNeMeHTH crnasBanTe CNeAHoTo:

* M3non3sanTe TeYHM, MEKM MOYMUCTBALLM NMpenapatu 1 Boaa.

* M3nonsBsaiite Meka kbpna 3a nonuMsaHe 6e3 BACUHKM.

Mouncreane Ha 1 Mouunctete noBbpXHOCTUTE. 3a LenTa
NMOBBPXHOCTTA cnassanTe CbOTBETHUTE UHCTPYKLMK
3a NOAAPBKKA.
NMPEAYNPEX OEHUE
OnacHOCT 3a XUBOTa nopaau 2 M3cyLuete NoBBLPXHOCTUTE C MeKa
TOKOB yaap Kbprna 3a nonveaHe 6e3 BIacHUHKM.

Hel'lpaBVIJ'IHO novyncTeaHe Moxxe
Aa aoseze A0 TeXXKU
HapaHABaHUA U CMBPT.

» [peau nouncTeaHeTo
UBKIOUETE eNIeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

» OcraBeTe BCUYKU
MOBBbPXHOCTU Aa U3CBXHAT
Hamb/HO, Npeau
€/1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe
[la MOXXe Ja ce BKIoUM
OTHOBO.

YnpaBeneHve Ha oTnagbLMU

MpenaBaHe 3a ynpaeneHWe Ha OTNagbLUW Ha CTapo
eNeKTPUUYECKO U eNeKTPOoHHO obopyaBaHe

CwrnacHo [upektusa 2012/19/EC (OEEO - Otnaabum ot Enektpuyecko u EnektpoHHo
Ob6opynBaHe) NPOU3BOAUTENNUTE HA ENEKTPOHHO 000pyIBaHe ca 3a4b/KeHn Aa Cboupat
cTapo o6opyzBaHe U Aa ro npeAasar 3a NPopecUoHanHo ynpasneH1e Ha oTnaabuy.
CvMBONTBT NoKasBea, Ye NpoAyKThT He TpAGBA Aa ce NpeJasa 3a ynpaBneHue Ha oTnagbuu
3aeQHo C ocTaHanuTe otnaabuu. Ctapo obopyaBaHe TpAbBa Aa OGbae NpefafeHo AUPEKTHO
Ha Geberit ¢ uen npodecuoHanHo ynpasneHue Ha oTnagbuu. ALpPecu Ha MyHKToBe 3a
cbBupaHe MoXe Aa ce Mosyyar npu KomneTeHTHaTa dprpMa-ancTpubytop Ha Geberit.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Cui i se adreseaza produsul?

Dulapul cu oglinda poate fi utilizat de toate categoriile de varsta. La
prima utilizare, copiilor trebuie sa li se explice modul de manipulare si
functionare.

Cum trebuie utilizat produsul?

Produsul se preteaza pentru urmatoarele scopuri de utilizare:
« depozitarea articolelor de cosmetica si igiena

» adaptarea conditiilor de iluminare in bai

Utilizarea neconforma

in cazul utilizarii neconforme, Geberit nu si asuma nicio raspundere
pentru eventualele consecinte.

Date tehnice si conformitate

Date tehnice

Tensiune nominala 230 Vc.a.
Frecventa a retelei 50 Hz

Grad de protectie IP44

Clasa de protectie |

Culoarea iluminarii 4200 K

Tipul stecarului Europa CEE 7/16

Tipul stecarului Elvetia SEVT13

Tipul stecarului Danemarca SB 107-2-D1/DK
Tensiunea de retea priza 230 Vc.a.

Declaratia de conformitate

Declaratia de conformitate o puteti obtine de la distribuitorul Geberit aferent.
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Familiarizati-va cu produsul

Scurta prezentare a produsului

_— 1

—3
Figura 1: Geberit Option Basic

AN VNV

7%2
4 3
Figura 2: Geberit Option

Ve Al e g

—— ———

Figura 3: Geberit Option Plus

1 Bara luminoasa sus

2 Bara luminoasa jos

3 Activare sau dezactivare buton bara luminoasa sus

4 Activare sau dezactivare buton bara luminoasa jos

in functie de modelul de dulap cu oglinda, butoanele pot fi amplasate invers fata de cele din
figura.
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Utilizarea prizei

Priza interna este adecvata pentru aparatele de ras, uscatorul de par si alte produse
asemanatoare.

Pot fi utilizate numai aparate cu o tensiunea de retea situata in intervalul de tensiune de retea
aferent prizei. Alimentarea de la retea trebuie adaptata la stecar. —» Vezi ,Date tehnice”,
pagina 99.

Modul de utilizare a 2  Apasati butonul la stanga.

produsului />
/
< /

Activarea si dezactivarea du-
lapului cu oglinda

Premisa
— Dulapul cu oglinda Option Basic este

prevazut cu o singura bara luminoasa, /
sus. =

- In functie de modelul de dulap cu /
oglinda, butoanele pot fi amplasate in-
vers fata de cele din figura.

on/off

1 Apasati butonul la dreapta.

v Bara luminoasa de jos se active-
aza sau se dezactiveaza.

on/off

v Bara luminoasa de sus se active-
aza sau se dezactiveaza.
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Instructiuni de ingrijire

Ati ales un produs cu o suprafata de nalta calitate. Va rugdm sa tineti cont de urmatoarele
indicatii de ingrijire.

Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru deteriorarea produsului, din cauza ingrijirii
si utilizarii necorespunzatoare.

Indicatii generale de intretinere

» Nu utilizati agenti de curatare pe baza de clor sau acizi, ori care sunt corozivi.

» Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau decapanti.

= Nu utilizati obiecte taioase sau ascutite pentru curatare.

« Asigurati o aerisire eficienta si o temperatura adecvata in baia dumneavoastra.

« Protejati suprafetele impotriva decolorarii din cauza actiunii extreme a luminii gi a razelor
soarelui.

Indicatii de intretinere pentru oglinzi

La curatarea oglinzilor, trebuie respectate urmatoarele:

« Utilizati un detergent pentru geamuri.

« Utilizati o laveta din piele de caprioara sau o laveta moale, nescamosabila.
o1 ndepartati imediat picaturile de pe marginile oglinzilor.

Curatarea suprafetelor

1 Curatati suprafetele. Respectati
indicatiile de Tngrijire corespunzatoa-
re.

2 Uscati suprafata cu ajutorul unei

lavete moi, nescamosabile.
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Indicatii de ingrijire pentru elementele de prize
La curatarea elementelor de prize, trebuie respectate urmétoarele:

« Utilizati doar agenti de curatare lichizi, neutri, si apa.

« Utilizati o laveta moale, nescamosabila.

Cura;area suprafe;el 1 Curatati suprafetele. Respectati
indicatiile de Tngrijire

AVERTIZARE corespunzatoare.
Pericol de moarte prin
electrocutare 2 Uscati suprafata cu ajutorul unei
Curatarea incorecta se poate lavete moi, nescamosabile.
solda cu leziuni grave si cu
moartea.

» Inainte de curatare, intrerupeti
sursa de curent.

» Permiteti uscarea completd a
tuturor suprafetelor inainte de
a activa din nou sursa de
curent.

Reciclare

Reciclarea echipamentelor electrice si electronice vechi

Conform Directivei 2012/19/UE (DEEE - deseuri de echipamente electrice si electronice),
producatorii de echipamente electrice sunt obligati sa preia echipamentele vechi gi sa le
recicleze conform legislatiei. Simbolul indica faptul ca nu este permisa reciclarea produsului
impreuna cu restul deseurilor. Pentru a fi reciclate conform legislatiei, echipamentele vechi
trebuie returnate direct catre Geberit. Adresele punctelor de colectare pot fi aflate de la
distribuitorii Geberit competenti.
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Ina Bawewn 6e3onacHocTH

Jna Koro npeaycMoTpeHo 3To usgenue?

3epKanbHbIi WKad MOXET UCMOb30BATLCA BCEMU BO3PACTHLIMM
rpynnamu notpebuteneit. [leTAm npu nepBOM MUCNonb30BaHUM HEOD-
XOAMMO MoKasaTb Haanexallee obpalleHue ¢ U3Aenuem 1 ero
obcny)xuBaHme.

Kak nonb3oBaTbCl 3TUM U3genuem?

IaHHoe n3aenve npeaycMartpuBaeT UCNONb30BaHWE ANA CneayoLLuii
ueneu:

* XpaHeH1e KOCMETUKM 1 MPEeAMETOB rMreHbl

* PErynMpoBKa yCNOBMM OCBELLEHNUA B BaHHbIX KOMHATax

HeHaanexallee ucnonb3oBaHue

KomnaHnua Geberit He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNeACTBMA
HeHaZnexallero ucrnonb30BaHUA U3aesnua.

TexHUUYecKne XxapaKTepUCTUKU U COOTBETCTBUE
TpeboBaHUAM

TexHUUyecKue aaHHbIe

HomuHanbHoe HanpsxeHne 230 B nepem. Toka
Yacrora ToKa 50 Iy
CreneHb 3awwuThl P44

Knacc sawutbl |

LiBeT noacBeTku 4200 K

Twn wrekepa — EBpona CEE 7/16

Tun wrekepa — LLBenuapua SEV T13

Twvn wrekepa — danuA SB 107-2-D1/(DK) OanwuAa

CeTeBoe HanpsaxeHue wrencenbHon poseTku | 230 B nepem. Toka

CepTuduKaT COOTBETCTBUA

CepTudHKaT COOTBETCTBUA MOXKHO MOMYYUTh ¥ 0DULMANIBHOrO PacnpoCTpaHUTENA NPOAYKLMK
komnaHuu Geberit.
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3HaKOMCTBO C usgenuem

KpaTtkasa uHdopmauma 06 nsagenuu

—3

M3obparkeHne 1: Geberit Option Basic

Ve Sy

T

4 3
M3zobparkenue 2: Geberit Option

Ve Al e g

—— ———

M3obparkeHne 3: Geberit Option Plus

1 BepxHAa cBeToBanA nnaHka
2 HwxHAA cBeTOBaA nnaHka
3 KHonka BKIHOUEHUA U BLIKIIOYEHWA BEPXHEH CBETOBOW NaHKK
4 KHOMKa BK/IOYEHUA U BbIKIIOYEHUA HUXKHEW CBETOBOM NNaHKu

B 3aBucumocTu ot BapuaHTa UCMOoSIHEHUA 3epKasibHOro WKada, KHONKKU Ha Hem MoryT ObITb
pacnonoXeHbl 3epKasibHO OTHOCUTENIbHO M306pa)KeHMF|.
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Ucnonb3oBaHue WTencenbHOW PO3eTKH

BHyTpeHHAA WwrencensHan po3eTka npeaycMoTpeHa AnA noakntoyeHna 6puTe, GeHoB U
NoA0BHbLIX U3OeNuit.

Paspeluaetca noakntouatb ToNbKO NPUOOPLI C CETEBLIM HANPAXXEHUEM, COOTBETCTBYHOLLIMM
ZIManasoHy CETEBOro HaMpAXEeHUA LUTENCENbHON PO3ETKU. THe30 SNEKTPONUTaHUA OT CeTH
JI0/HKHO COOTBETCTBOBATh LUTENCENbHOM BUNKe. — CM. «TeXHWYeCcKue AaHHbIe»,

cTpanuua 104.

Yn paBneH ne nsgesinem 2 Haxxatb neByto KHOMKy.

BKNroUYeHue U BbIKNFOUeHue —_—

3epKanbHoro wKaga ~_—

Heo6xonumoe ycnosue

— 3epkanbHbli WwWkKag Option Basic ocHa-
LLIeH TONbKO BEPXHEN CBETOBOW MnaH-
KOM. =N

— B 3aBuCHMOCTH OT BapuaHTa UCnosnHe- /
HWA 3epKalbHOro LWKada, KHOMKK Ha sl 7
HEM MOryT ObITb PACMONOMKEHbI 3ep- /
KanbHO OTHOCUTENBHO U30BPaXKEeHUA.

1 on/off
Haykatb npaByto KHOMKY.

v Bkntoyaetca unu BblKtoYaeTcA
HWXXHAA cBETOBanA nnaHKa.

on/off

v Bkntoyaertca unu BblkntoyaeTcA
BEPXHAA CBETOBAA MiaHKa.
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MHCTpyKUuMA no yxony

Cnacwubo 3a BbIGOp U3AenuaA ¢ BbICOKOKAYeCTBEHHOM NoBEPXHOCTLI0. MoxanyicTa, cneayiTe
MPUBEAEHHLIM HWKE YKa3aHWAM M0 yX0A4y.

MponssoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yLLep6, BO3HUKLLMIA B pesynbTarte Henpasusb-
Horo oOpaLleHus v yxoaa.

O6wwme yKasaHua no yxoay

» He ucnonb3yiTte uncTALLME CPeACTBa, COAEPXKALLME XIIOP U KUCTOTY, a TaKKe eaKWe YUCTA-
Lune cpeacTBa.

* He ucnonbayiite wnudytoLime unm abpasuBHbie YUCTALLME CPeACTBA.

* He vcnonb3yite pexxyLume unu octpble NpeamMeThl A1A OYUCTKK.

+ Obecneubte aQOEKTUBHYIO BEHTUNALMIO U NOAAEPIKAHWE HAANEXKALLEH KOMHATHOW Temne-
patypbl B Baluei BaHHOM KoMHarTe.

« [MpenoxpaHaAiiTe NOBEPXHOCTb OT BEIFOPAHUA B Pe3yNbTare CIULLKOM MHTEHCUBHOIO BO3-
[EMCTBUA MCTOYHMKOB CBETA U COMHLA.

YKasaHusA no yxoay 3a 3epKasiibHbIMH NOBEPXHOCTAMU

Mpu ouncTKe 3epKanbHbIX NOBEPXHOCTEN HEOBXOANMO YUnTLIBATbL CledytoLLee:

* Hcnonbayitte cpeacTBO ANA MbITbA CTEKON.

* McnonbayiTte 3amLLy AnA NPOTUPKM OKOHHBIX CTEKON MK MArKyto 6e3BOPCOBYIO TKaHb.
* YnanaiTe Kanim ¢ KPOMOK 3epKasibHbIX NOBEPXHOCTEN.

OuucTKa noBepxHocTen

1 Ouuctute nosepxHoctu. Crnieaymte
COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHWAM Mo
yxoay.

2 MpoTpuTe Hacyxo NOBEPXHOCTU MAr-

KoM 6e3BOPCOBOM TKaHbHO.
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YKasaHusA no yxoay 3a aneMeHTaMH LuTencesnbHOW PO3eTKH
Bo BpemMA OYUCTKKU 3N1eMEeHTOB LuTencenbHoOn PO3ETKU y4nUTbIBaTb crneayroLlee:

* Ucnonb3oBatb TONbKO XXuAkue wazauime yncrawime cpeacrtea v Boay.

* UcnonbsoBatb MArKyH 6GSBOPCOByIO TKaHb.

OuncTka NoBepxHOCTH 1 OuuncTuTb NoBepxHocTU. Cobnoaatb
COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHWA NO
NPEAYNPEX AEHUE yxoay.
CmepTenbHaa onacHOCTb Npu
yAape 3N1eKTpU4eCKUM TOKoM 2 MpoTepeTb HAacyxo NOBEPXHOCTH
HexBanuduumposaHHan ouncTka MArKoi 6€3BOPCOBOW TKAHbHO.

MOXXET NPUBECTU K NONTyYEHUIO
TAXKEeNbIX TPaBM U K CMEPTH.

» [lepen O4YUCTKOM OTKIOUNTD
3HeproobecneyeHue.

» [laTb BceM NoBepxXHOCTAM
MOMHOCTBIO BbICOXHYTb, Mpe-
YK€ YueM CHOBa BK/IoUaTb
aHeproobecneyeHue.

YTunusauua

YTURUsauuma cTaporo 3feKTPUUECKOro U 3f1eKTPOHHOro obopy-
JOBaHuA

CornacHo OupekTtuBe 2012/19/EC 06 oTxoAax 3NEKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro obopyaoBa-
HuA (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) nponssoantenu anexkrpuyeckoro
o6opyAoBaHWA 00A3aHbl NPUHUMATL CTapoe 060PYAOBaHWE U HaANeXaLLUM 00pa3oM yTUu-
3uposatb ero. CUMBON yKasbiBaeT Ha TO, YTO M3JeNne 3anpeLLleHo yTUIn3MpoBaTb BMeCTe C
ApYrMMU oTxoAamu. [nA TeXHUYECKU NpaBuibHOM yTUAM3aUmK ctapoe obopynoBaHue cre-
ZyeT BO3BPpaTUTb HenocpeacTBeHHO KoMnaHun Geberit. Aapeca nyHKTOB npMema MOXHO
y3HaTb Y opuLManbHbIX pacnpocTpaHuTenei npoayKumm komnaHum Geberit.
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Kendi guvenliginiz icin

Bu uriin kimler icin uygundur?

Aynali dolap fonksiyonu tlim yas gruplari i¢in uygundur. Cocuklara ilk
kullanimda kullanim ve fonksiyonlar gésterilmelidir.

Uriin nasil kullaniimahdir?

Uriin asagidaki kullanim amaclari icin uygundur:

» Kozmetik ve hijyen Grlnlerinin muhafaza edilmesi

* Yatak odalarinda aydinlatma kosullarinin uyarlanmasi
Kullanimda suistimal

Kullanimda suistimal durumunda Geberit bunun sonuglari hakkinda
bir sorumluluk kabul etmez.

Teknik veriler ve uygunluk

Teknik veriler

Nominal sebeke gerilimi 230 VAC
Sebeke frekansi 50 Hz

Koruma tird P44

Koruma sinifi |

Isik rengi 4200 K

Avrupa fig tipi CEE 7/16
isvicre fig tipi SEV T13
Danimarka fis tipi SB 107-2-D1/DK
Priz sebeke gerilimi 230V AC
Uyumluluk beyani

Uyumluluk beyanini yetkili Geberit dagitim sirketinden alabilirsiniz.
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Uriinle ilgili bilgiler

Uriine genel bakis

_—

j —1

—3

Sekil 1: Geberit Option Basic
e e e
L —T 2

Sekil 3: Geberit Option Plus
1
2
3
4

Diigmeler, aynali dolap modeline baglh olarak resimde aksi tarafta gosterilmis olabilir.

Ust 1s1k bandi
Alt 11k bandi
Ust 11k bandi agma veya kapatma digmesi
Alt 1s1k bandi agma veya kapatma digmesi
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Priz kullanimi
Dahili priz tiras makineleri, sa¢ kurutma makineleri ve benzeri Urlnler igin uygundur.

Sadece prizin sebeke gerilimine uygun cihazlar takilmalidir. Sebeke baglantisi elektrik fisine
uygun olmaldir. — Bkz. "Teknik veriler", sayfa 109.

UI‘UI‘IUI‘I ku"anlml 2 Sol digmeye basin.
. >
Aynali dolap 1s1ginin acilmasi __—
ve kapatilmasi ~_—
Kosul
— Option Basic aynali dolapta sadece Ust
1stk bandi vardir.
— Dugmeler, aynali dolap modeline bagl -
olarak resimde aksi tarafta gosterilmis /
olabilir. S

1 Sag digmeye basin.

on/off

v Altisik bandi acilir veya kapanir.

v Ustisik bandi agilir veya kapanir.
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Bakim kilavuzu

Ustiin kaliteli yiizeye sahip bir tiriinde karar kildiniz. Liitfen asagida yer alan bakim bilgilerine
dikkat ediniz.

Uretici yanhs bakim ve kullanimdan kaynaklanan (riin hasarlarindan sorumiu degildir.

Genel bakim bilgileri

» Klor veya asit iceren ya da tahris edici temizlik maddesi kullanmayiniz.

» Ovmaya yarayan veya asindirici temizlik maddesi kullanmayiniz.

« Temizlik icin keskin veya sivri nesneler kullanmayiniz.

» Banyonuzda verimli bir havalandirma ve yeterli oda sicakhgi saglayiniz.

* Ylzeyin asiri 1s1da ve glinese maruz kalma nedeniyle agarmasini énleyiniz.

Aynali ylzeyler icin bakim bilgileri

Aynali ylzeyleri temizlerken asagidakileri géz éniinde bulundurunuz:
» Cam temizleyici kullaniniz.

» Guderi veya yumusak, tly birakmayan bir bez kullaniniz.

* Ayna yuzeylerinin kenarlarindaki damlalari hemen aliniz.

Yiizeylerin temizlenmesi

1 Yiizeyleri temizleyiniz. ilgili bakim bil-
gilerine dikkat ediniz.

2 Ardindan yuzeyleri yumusak, tly bi-
rakmayan bir bez ile kurulayniz.
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Priz elemanlari icin bakim bilgileri

Priz elemanlarini temizlerken asagidakileri gdz 6niinde bulundurun:
» Akiskan, yumusak temizlik maddesi ve su kullanin.
* Yumusak, tly birakmayan bir bez kullanin.

Yuzeyin temizlenmesi 1 Vuzeyleri temizleyin. ilgili bakim bilgi-
lerine dikkat edin.
UYARI
Elektrik_gaeraSI nedeniyle 6l- 2 Ardindan yiizeyleri yumusak, tily bi-
um tehlikesi rakmayan bir bez ile kurulayin.

Hatali temizlik agir yaralanmalara
ve 6lime yol agabilir.

» Temizlikten 6nce giig Unitesini
kapatin.

» Gg Unitesinin tekrar agabil-
mek icin tim ylzeyleri tama-
men kurutun.

Bertaraf

Elektrikli ve elektronik eski aletlerin bertaraf edilmesi

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar ile ilgili direktif 2012/19/AB (WEEE - Waste Electrical and

Electronic Equipment) uyarinca elektrikli alet Ureticileri, eski aletleri geri almak ve profesyonel
olarak bertaraf etmekle yikimltdir. Sembol, Grlinlin artik ¢oplerle birlikte bertaraf edilemeye-
cegini ifade etmektedir. Eski aletler, uzmanca bertaraf edilmek izere dogrudan Geberit'e geri

verilecektir. Teslim alma yerleri yetkili Geberit satis kurulusundan égrenilebilir.
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FemistsE
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#HE 1: Geberit Option Basic
= el

4 3
1A 2: Geberit Option

i 3: Geberit Option Plus

LTS
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fiE P4 RE

REMEREER THIZT]. RRHLIA RS .
RV LR B E R E R E RN E.

&", 71t 114,

BRIEX @

BT AEE
BRI

— Option Basic $8iERE—1 KT,
R RTRIESRAE R ENR IR 5B R R 7T
BRETEHE L,

1 mEsmza.

/4’

on/off

v ERTEEESKAL,

BIREREOS BIREKE. - 2"RARE

2

RIEZMZRE.

"

on/off

AV SE SR SR
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« BOERASEN. BREMSEMIERESET.

* EDERERE SR REER.
 ENERBEN SRR RATES.

« BRAENAERMARERNNEEREE.
« BRRBLEHNTEIN A RENRERE.

HE RS
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- ERBIEEEN.
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o Y EMEEBREDGEHIKE,
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2 EERANGETEA.

9007204372808971-1 © 10-2019
969.232.00.0(00)

B GEBERIT

117

ZH



ZH

HEETTIFEIERSFILER
BT, HEFUTEEEN :
- (RER PRSI,

- EEAEAST.

AERE
e
BHEFRGER

BN ARESBAREMRNE

.

> EERTTIET IR,

> ARFEFERERFZA, ER
BRETETE.

EFAhE

1 ERERE. NESTENERTR
B,

2 FEXAuEETEE

IR SFIE FiIRE
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
www.geberit.com
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